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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

Meddelelse om ikrafttræden af Nagoyaprotokollen om adgang til genetiske ressourcer samt rimelig 
og retfærdig fordeling af de fordele, der opstår ved udnyttelse af disse ressourcer, til konventionen 

om den biologiske mangfoldighed 

Nagoyaprotokollen om adgang til genetiske ressourcer samt rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, der opstår ved 
udnyttelse af disse ressourcer, til konventionen om den biologiske mangfoldighed (1), der blev vedtaget den 29. oktober 
2010, træder i medfør af protokollens artikel 33, stk. 1, i kraft den 12. oktober 2014.  

(1) EUT L 150 af 20.5.2014, s. 234.   

Meddelelse om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af Nagoyaprotokollen om adgang til 
genetiske ressourcer samt rimelig og retfærdig deling af de fordele, der opstår ved udnyttelsen af 

disse ressourcer, til konventionen om den biologiske mangfoldighed 

EU godkendte Nagoyaprotokollen om adgang til genetiske ressourcer samt rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, 
der opstår ved udnyttelsen af disse ressourcer, til konventionen om biologisk mangfoldighed den 16. maj 2014 (1). 

Ifølge ovennævnte protokols artikel 33, stk. 1, træder den i kraft på den halvfemsindstyvende dag efter datoen for depo­
nering af det halvtredsindstyvende ratifikations-, accept-, godkendelses- eller tiltrædelsesdokument. Den 14. juli 2014 
blev det halvtredsindstyvende ratifikations-, accept-, godkendelses- eller tiltrædelsesdokument deponeret. Følgelig træder 
protokollen i kraft for Den Europæiske Union den 12. oktober 2014.  
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FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 1012/2014 

af 25. september 2014 

om tilpasning af forordning (EF) nr. 1340/2008 om handel med visse stålprodukter mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Republikken Kasakhstan som følge af Kroatiens tiltrædelse af Den 

Europæiske Union 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til akten om Kroatiens tiltrædelse, særlig artikel 50, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Artikel 50 i akten om Kroatiens tiltrædelse fastsætter, at hvis retsakter vedtaget af institutionerne før tiltrædelsen 
kræver tilpasning på grund af tiltrædelsen, og de nødvendige tilpasninger ikke er indeholdt i denne akt eller bila­
gene hertil, vedtager Rådet de fornødne retsakter, hvis den oprindelige retsakt er vedtaget af Kommissionen. 

(2)  Rådets forordning (EF) nr. 1340/2008 (1) blev vedtaget inden Kroatiens tiltrædelse og kræver tilpasning som følge 
af denne tiltrædelse, og en sådan tilpasning er ikke fastlagt i akten om Kroatiens tiltrædelse eller bilagene hertil. 

(3)  Derfor er det hensigtsmæssigt at tilføje »HR« som betegnelse for Kroatien som forventet bestemmelsesmedlemsstat 
i det standardiserede løbenummer, der er knyttet til hver eksportlicens eller tilsvarende dokument, og tilføje den 
kroatiske nationale myndigheds navn og kontaktdetaljer på listen over de kompetente nationale myndigheder 
med ansvar for gennemførelsen af forordning (EF) nr. 1340/2008. 

(4) Anvendelse med tilbagevirkende kraft af denne forordning er nødvendig for at sikre, at handelen med stålpro­
dukter i henhold til forordning (EF) nr. 1340/2008 ikke påvirkes. 

(5)  Forordning (EF) nr. 1340/2008 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Forordning (EF) nr. 1340/2008 ændres således: 

1)  Artikel 9, stk. 6, affattes således: 

»6. Dette løbenummer sammensættes således: 

—  to bogstaver som betegnelse for eksportlandet: 

KZ = Republikken Kasakhstan 

—  følgende to bogstaver som betegnelse for den forventede bestemmelsesmedlemsstat: 

BE = Belgien 

BG = Bulgarien 

CZ = Tjekkiet 

DK = Danmark 

DE = Tyskland 

EE = Estland 

IE = Irland 

GR = Grækenland 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 1340/2008 af 8. december 2008 om handel med visse stålprodukter mellem Det Europæiske Fællesskab og 
Republikken Kasakhstan (EUT L 348 af 24.12.2008, s. 1). 



ES = Spanien 

FR = Frankrig 

HR = Kroatien 

IT = Italien 

CY = Cypern 

LV = Letland 

LT = Litauen 

LU = Luxembourg 

HU = Ungarn 

MT = Malta 

NL = Nederlandene 

AT = Østrig 

PL = Polen 

PT = Portugal 

RO = Rumænien 

SI = Slovenien 

SK = Slovakiet 

FI = Finland 

SE = Sverige 

GB = Det Forenede Kongerige 

—  et etcifret tal til identifikation af kontingentåret svarende til det sidste ciffer i det pågældende år, f.eks. 
»9« for 2009 

—  et tocifret tal til identifikation af det kontor i eksportlandet, der har udstedt dokumentet 

—  et fortløbende femcifret tal fra 00 001 til 99 999, som tildeles den pågældende bestemmelsesmedlemsstat.« 

2)  Bilag IV til forordning (EF) nr. 1340/2008 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. juli 2013. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Rådets vegne 
F. GUIDI 

Formand  
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BILAG 

»BILAG IV 

СПИСЪК НА КОМПЕТЕНТНИТЕ НАЦИОНАЛНИ ОРГАНИ 

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ 

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

PÄDEVATE RIIKLIKE ASUTUSTE NIMEKIRI 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES 

POPIS NADLEŽNIH NACIONALNIH TIJELA 

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS 

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS 

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA 

LISTA TAL-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI 

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 

WYKAZ WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH 

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

LISTA AUTORITĂȚILOR NAȚIONALE COMPETENTE 

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV 

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA 

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER 

BELGIQUE/BELGIË 

Service public fédéral de l'économie, des PME, des classes moyennes et de l'énergie 
Direction générale du potentiel économique 
Service des licences 
Rue de Louvain 44 
B-1000 Bruxelles 
Fax (32-2) 277 50 63 

Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand & Energie 
Algemene Directie Economisch Potentieel 
Dienst Vergunningen 
Leuvenseweg 44 
B-1000 Brussel 
Fax (32-2) 277 50 63 
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DANMARK 

Erhvervs- og Byggestyrelsen 
Økonomi- og Erhvervsministeriet 
Langelinie Allé 17 
DK-2100 København Ø 
Fax (45) 35 46 60 01 

DEUTSCHLAND 

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle, 
(BAFA) 
Frankfurter Straße 29-35 
D-65760 Eschborn 1 
Fax (49) 6196 90 88 00 

БЪЛГАРИЯ 

Министерство на икономиката и енергетиката 
дирекция»Регистриране, лицензиране и контрол« 
ул. »Славянска« № 8 
1052 София 
Факс: (359-2) 981 50 41 
Fax (359-2) 980 47 10 

ČESKÁ REPUBLIKA 

Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Licenční správa 
Na Františku 32 
CZ-110 15 Praha 1 
Fax (420) 224 21 21 33 

FRANCE 

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie 
Direction générale des entreprises 
Sous-direction des biens de consommation 
Bureau textile-importations 
Le Bervil 
12, rue Villiot 
F-75572 Paris Cedex 12 
Fax (33) 153 44 91 81 

REPUBLIKA HRVATSKA 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Trg N. Š. Zrinskog 7-8, 
10000 Zagreb 
Tel: (385) 1 6444626 
Fax (385) 1 6444601 

ITALIA 

Ministero dello Sviluppo Economico 
Direzione Generale per la Politica Commerciale 
DIV. III 
Viale America, 341 
I-00144 Roma 
Tel. (39) 06 59 64 24 71/59 64 22 79 
Fax (39) 06 59 93 22 35/59 93 26 36 
E-mail: polcom3@mincomes.it 

EESTI 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Harju 11 
EE-15072 Tallinn 
Faks: +372 631 3660 
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IRELAND 

Department of Enterprise, Trade and Employment 
Import/Export Licensing, Block C 
Earlsfort Centre 
Hatch Street 
IE-Dublin 2 
Fax +353-1-631 25 62 

ΕΛΛΑΔΑ 

Υπουργείο Οικονομίας & Οικονομικών 
Γενική Διεύθυνση Διεθνούς Οικονομικής Πολιτικής 
Διεύθυνση Καθεστώτων Εισαγωγών-Εξαγωγών, 
Εμπορικής Άμυνας 
Κορνάρου 1 
GR-105 63 Αθήνα 
Φαξ (30-210) 328 60 94 

ESPAÑA 

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
Secretaría General de Comercio Exterior 
Subdirección General de Comercio Exterior de Productos Industriales 
Paseo de la Castellana 162 
E-28046 Madrid 
Fax +34-91 349 38 31 

ΚΥΠΡΟΣ 

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 
Υπηρεσία Εμπορίου 
Μονάδα Έκδοσης Αδειών Εισαγωγής/Εξαγωγής 
Οδός Ανδρέα Αραούζου Αρ. 6 
CY-1421 Λευκωσία 
Φαξ (357) 22 37 51 20 

LATVIJA 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 
Brīvības iela 55 
LV-1519 Rīga 
Fakss: +371-728 08 82 

LIETUVA 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 
Prekybos departamentas 
Gedimino pr. 38/2 
LT-01104 Vilnius 
Faks. +370-5-26 23 974 

LUXEMBOURG 

Ministère de l'économie et du commerce extérieur 
Office des licences 
BP 113 
L-2011 Luxembourg 
Fax (352) 46 61 38 

MAGYARORSZÁG 

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal 
Margit krt. 85. 
HU-1024 Budapest 
Fax (36-1) 336 73 02 
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MALTA 

Diviżjoni għall-Kummerċ 
Servizzi Kummerċjali 
Lascaris 
MT-Valletta CMR02 
Fax (356) 25 69 02 99 

NEDERLAND 

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer 
Postbus 30003, Engelse Kamp 2 
NL-9700 RD Groningen 
Fax (31-50) 523 23 41 

ÖSTERREICH 

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit 
Außenwirtschaftsadministration 
Abteilung C2/2 
Stubenring 1 
A-1011 Wien 
Fax (43-1) 7 11 00/83 86 

ROMÂNIA 

Ministerul pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii, Comerț, Turism și Profesii Liberale 
Direcția Generală Politici Comerciale 
Str. Ion Câmpineanu, nr. 16 
București, sector 1 
Cod poștal 010036 
Tel. (40-21) 315 00 81 
Fax (40-21) 315 04 54 
e-mail: clc@dce.gov.ro 

SLOVENIJA 

Ministrstvo za finance 
Carinska uprava Republike Slovenije 
Carinski urad Jesenice 
Spodnji plavž 6C 
SI-4270 Jesenice 
Faks (386-4) 297 44 72 

SLOVENSKO 

Odbor obchodnej politiky 
Ministerstvo hospodárstva 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 212 
Slovenská republika 
Fax (421-2) 48 54 31 16 

SUOMI/FINLAND 

Tullihallitus 
PL 512 
FI-00101 Helsinki 
Faksi +358-20-492 28 52 
Tullstyrelsen 
PB 512 
FI-00101 Helsingfors 
Fax +358-20-492 28 52 
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POLSKA 

Ministerstwo Gospodarki 
Plac Trzech Krzyży 3/5 
00-507 Warszawa 
Polska 
Fax (48-22) 693 40 21/693 40 22 

PORTUGAL 

Ministério das Finanças e da Administração Pública 
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos 
Especiais sobre o Consumo 
Rua da Alfândega, n.o 5, r/c 
P-1149-006 Lisboa 
Fax (+ 351) 218 81 39 90 

SVERIGE 

Kommerskollegium 
Box 6803 
S-113 86 Stockholm 
Fax (46-8) 30 67 59 

UNITED KINGDOM 

Department of Trade and Industry 
Import Licensing Branch 
Queensway House — West Precinct 
Billingham 
UK-TS23 2NF 
Fax (44-1642) 36 42 69«.   
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RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1013/2014 

af 26. september 2014 

om gennemførelse af forordning (EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Syrien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 36/2012 af 18. januar 2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af situationen i Syrien og om ophævelse af forordning (EU) nr. 442/2011 (1), særlig artikel 32, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 18. januar 2012 forordning (EU) nr. 36/2012. 

(2)  Den Europæiske Unions Domstol annullerede ved dom af 16. juli 2014 i sag T-572/11 Rådets afgørelse om at 
opføre Samir Hassan på listen over personer og enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, i bilag II til 
forordning (EU) nr. 36/2012. 

(3)  Samir Hassan bør igen opføres på listen over personer og enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, i 
bilag II til forordning (EU) nr. 36/2012 på grundlag af en ny begrundelse. 

(4)  Desuden bør oplysningerne om to enheder på listen i bilag II til forordning (EU) nr. 36/2012 ajourføres. 

(5)  Forordning (EU) nr. 36/2012 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II til forordning (EU) nr. 36/2012 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 2014. 

På Rådets vegne 
S. GOZI 

Formand  
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BILAG 

1.  Følgende person indsættes på listen over fysiske og juridiske personer, enheder og organer i bilag II, afdeling A, til 
forordning (EU) nr. 36/2012:  

Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Opført på listen 

den 

»48. Samir ( ) Hassan ( 
)  

Samir Hassan er en prominent forret­
ningsmand, der står centrale personer i 
det syriske regime nær, såsom Rami 
Makhlouf og Issam Anbouba; han har 
siden marts 2014 haft stillingen næst­
formand for Rusland i de bilaterale 
erhvervsråd, efter at økonomiminister 
Khodr Orfali udnævnte ham. Derudover 
støtter han regimets krigsindsats med 
kontante bidrag. Samir Hassan er 
således forbundet med personer, der 
drager fordel af eller støtter regimet, og 
yder støtte til og drager fordel af det 
syriske regime 

27.9.2014«  

2.  Oplysningerne om følgende enheder i bilag II, afdeling B, til forordning (EU) nr. 36/2012 affattes således:  

Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Opført på listen 

den 

»54. Overseas Petroleum Trading 
alias »Overseas Petroleum 
Trading SAL (Off-Shore)« 
alias »Overseas Petroleum 
Company« 

Dunant Street, 
Snoubra Sector, 
Beirut, Libanon 

Yder støtte til det syriske regime og 
drager fordel af regimet ved at sørge for 
hemmelig transport af olie til det 
syriske regime 

23.7.2014 

55. Tri Ocean Trading alias Tri- 
Ocean Energy 

35b Saray El Maadi 
Tower, Corniche El 
Nile, Kairo, Egypten, 
postnummer 11431, 
postboks 1313 
Maadi 

Yder støtte til det syriske regime og 
drager fordel af regimet ved at sørge for 
hemmelig transport af olie til det 
syriske regime 

23.7.2014«   
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) Nr. 1014/2014 

af 22. juli 2014 

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 af 15. maj 
2014 om Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets forordning (EF) 
nr. 2328/2003, (EF) nr. 861/2006, (EF) nr. 1198/2006 og (EF) nr. 791/2007 samt Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 1255/2011 med hensyn til indholdet og opbygningen af et fælles 
overvågnings- og evalueringssystem for operationer finansieret i henhold til Den Europæiske 

Hav- og Fiskerifond 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 508/2014 af 15. maj 2014 om Den Europæiske 
Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2328/2003, (EF) nr. 861/2006, (EF) nr. 1198/2006 
og (EF) nr. 791/2007 samt Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1255/2011 (1), navnlig artikel 107, stk. 1, 
sammenholdt med artikel 109, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Artikel 107 i forordning (EU) nr. 508/2014 omhandler oprettelse af et fælles overvågnings- og evalueringssystem 
med henblik på at måle resultaterne af Den Europæiske Hav- og Fiskerifond (i det følgende benævnt »EHFF«). 
Dette system bør navnlig bidrage til bl.a. at påvise den fælles fiskeripolitik og EU's integrerede havpolitiks frem­
skridt og resultater, at vurdere EHFF-transaktionernes effektivitet og relevans, at bidrage til mere målrettet støtte 
til den fælles fiskeripolitik og den integrerede havpolitik, at støtte en fælles læringsproces vedrørende overvågning 
og evaluering og at give solide, bevisbaserede evalueringer af EHFF's transaktioner, som indgår i beslutningstag­
ningsprocessen. 

(2)  Indholdet og opbygningen af et fælles overvågnings- og evalueringssystem bør fastlægges med henblik på at sikre, 
at der foretages tilstrækkelig og passende evaluering. Det er derfor nødvendigt at fastlægge en liste over fælles 
indikatorer, som medlemsstaterne skal anvende, så dataene kan samles på EU-niveau, og EHFF's resultater kan 
vurderes af Kommissionen i forhold til de politikmål, der er fastsat i forordning (EU) nr. 508/2014. 

(3)  I henhold til artikel 109 i forordning (EU) nr. 508/2014 skal de fælles indikatorer gælde for alle programmer og 
skal vedrøre udgangssituationen samt den finansielle gennemførelse, output og resultater af programmet. Disse 
fælles indikatorer bør også anvendes for den resultatanalyse, der er omhandlet i artikel 21, stk. 1, i forordning 
(EU) nr. 1303/2013. 

(4) De fælles indikatorer bør være i overensstemmelse med de indikatorer, der er anført i programmets prioritetsom­
råder i artikel 27, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 (2), som omfatter indi­
katorer vedrørende tildelte udgifter, outputindikatorer vedrørende de støttede foranstaltninger og resultatindika­
torer vedrørende den pågældende prioritet. De bør også omfatte kontekstindikatorer for udgangssituationen inden 
gennemførelsen af programmet. 

(5) De indikatorer, der er nævnt i artikel 107, stk. 2, i forordning (EU) nr. 508/2014 vedrører programmets indvirk­
ning på niveauet for hver enkelt af Unionens prioriteter og er ikke omfattet af denne forordning. 

(6)  For at sikre omgående anvendelse af foranstaltningerne i denne forordning, bør den træde i kraft på dagen efter 
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Indhold og opbygning af overvågnings- og evalueringssystemet 

1. Det fælles overvågnings- og evalueringssystem, der er omhandlet i artikel 107 i forordning (EU) nr. 508/2014 
består af følgende elementer: 

a) en interventionslogik, der viser samspillet mellem prioritetsområder, fokusområder og foranstaltninger, som omhand­
let i artikel 18, stk. 1, litra a), og artikel 116 i forordning (EU) nr. 508/2014 

b)  den række fælles indikatorer, der er omhandlet i artikel 109 i forordning (EU) nr. 508/2014 

c)  de relevante kumulative data om operationer, der er udvalgt til finansiering, som omhandlet i artikel 97, stk. 1, litra a), 
i forordning (EU) nr. 508/2014 

d)  den årlige rapport om gennemførelsen af det operationelle program, som fastsat i artikel 114 i forordning (EU) 
nr. 508/2014 sammenholdt med artikel 50 i forordning (EU) nr. 1303/2013 

e)  evalueringsplanen, som fastsat i artikel 115 i forordning (EU) nr. 508/2014 sammenholdt med artikel 56 i forordning 
(EU) nr. 1303/2013 

f)  de forudgående og efterfølgende evalueringer og alle andre evalueringsaktiviteter, som er knyttet til 
EHFF-programmet, som er omhandlet i artiklerne 115, 116 og 117 i forordning (EU) nr. 508/2014 sammenholdt 
med artikel 55, 56 og 57 i forordning (EU) nr. 1303/2013 

g)  resultatanalysen, som omhandlet i artikel 21, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1303/2013. 

2. Ved anvendelsen af artikel 97, stk. 1, litra a), og artikel 114-117 i forordning (EU) nr. 508/2014 sammenholdt 
med artikel 21, stk. 1, artikel 50, artikel 55, artikel 56 og artikel 57 i forordning (EU) nr. 1303/2013 skal forvaltnings­
myndigheden anvende listen over fælles indikatorer, som omhandlet i artikel 109 i forordning (EU) nr. 508/2014 i de 
forskellige elementer af det fælles overvågnings- og evalueringssystem. 

Artikel 2 

Liste over fælles indikatorer 

Den liste over lande, der er omhandlet i artikel 14, stk. 109, i forordning (EU) nr. 508/2014, er opstillet i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. juli 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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BILAG 

FÆLLES INDIKATORER, DER SKAL ANVENDES I DET FÆLLES OVERVÅGNINGS- OG EVALUERINGS­
SYSTEM 

I.  KONTEKSTINDIKATORER (1)   

EU-prioritet 1 — Fremme af et miljømæssigt bæredygtigt, ressourceeffektivt, innovativt, konkurrencedyg­
tigt og videnbaseret fiskeri  

1.  Fiskerflåden 

a)  antal fartøjer 

b)  KW 

c)  GT  

2.  Bruttoværditilvækst pr. lønmodtager i fuldtidsækvivalenter (FTÆ) (1) (1 000 EUR pr. FTÆ-ansat)  

3.  Nettofortjeneste (1 000 EUR)  

4.  Afkast af investeringer i materielle anlægsaktiver (2) ( %)  

5.  Indikatorer for biologisk bæredygtighed (3) 

a)  indikator for bæredygtig udnyttelse 

b)  indikator for truede bestande  

6.  Fiskefangstens brændstofeffektivitet (liter brændstof/t landet fangst)  

7.  Økosystemindikatorer, som defineret for gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2008/56/EF (4) 

a) Størrelsen af det havbundsareal, der påvirkes væsentligt af menneskelige aktiviteter for forskellige substrat­
typer ( %) (5) 

b)  Satser for utilsigtede fangster af hvaler ved fiskeri (bifangst pr. indsatsenhed) (6)  

8.  Antal ansatte (i FTÆ) 

a)  Antal ansatte (i FTÆ), både mandlige og kvindelige 

b)  Antal ansatte (i FTÆ), kvindelige  

9.  Forekomsten af arbejdsrelaterede skader og ulykker 

a)  Antallet af arbejdsrelaterede skader og ulykker 

b)  % i forhold til det samlede antal fiskere  

10.  Dækning af beskyttede havområder (7) 

a)  Dækning af Natur 2000-områder, der er udpeget under fugledirektivet og habitatdirektivet (km2) 

b)  Dækning af andre geografiske beskyttelsesforanstaltninger i henhold til artikel 13, stk. 4, i direktiv 
2008/56/EF (km2)  
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EU-prioritet 2 — Fremme af miljømæssigt bæredygtigt, ressourceeffektivt, innovativt, konkurrencedygtigt 
og videnbaseret akvakultur  

1.  Akvakulturproduktionens størrelse (ton)  

2.  Værdien af akvakulturproduktionen (1 000 EUR)  

3.  Nettofortjeneste (1 000 EUR)  

4.  Produktionsmængde af økologisk akvakultur (ton)  

5.  Produktionsmængde af recirkulationsanlæg (ton)  

6.  Antal ansatte (i FTÆ) 

a)  Antal ansatte (i FTÆ), både mandlige og kvindelige 

b)  Antal ansatte (i FTÆ), kvindelige  

EU-prioritet 3 — Fremme af gennemførelsen af FFP (kontrol og dataindsamling)  

A. Kontrolforanstaltninger  

1.  Alvorlige overtrædelser i medlemsstaterne (samlet antal i de sidste syv år)  

2.  Landinger, der skal underkastes fysisk kontrol ( %)  

3.  Eksisterende ressourcer til rådighed for kontrol 

a)  Inspektionsfartøjer og luftfartøjer til rådighed (antal) 

b)  Antal ansatte (FTÆ) 

c)  Budgetbevilling (udviklingen de seneste fem år, 1 000 EUR) 

d)  Fartøjer, der er udstyret med ERS og/eller FOS (nummer)  

B. Dataindsamlingsforanstaltninger  

Opfyldelse af dataindsamlinger i henhold til DCF (8) ( %)  

EU-prioritet 4 — Forøgelse af beskæftigelsen og territorial samhørighed  

Omfanget af kystlinjen, vigtigste vandveje og vigtigste vandområder 

a)  Omfanget af kystlinje (km) 

b)  Omfanget af væsentligste vandveje (km) 

c)  Omfanget af vigtigste vandområder (km2)  
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EU-prioritet 5 — Fremme af afsætning og forarbejdning  

1.  Producentorganisationer, sammenslutninger af producentorganisationer, brancheorganisationer 

a)  Antal producentorganisationer 

b)  Antal sammenslutninger af producentorganisationer 

c)  Antal brancheorganisationer 

d)  Antal producenter eller erhvervsdrivende pr. producentorganisation 

e)  Antal producenter eller erhvervsdrivende pr. sammenslutning af producentorganisationer 

f)  Antal producenter eller erhvervsdrivende pr. brancheorganisation 

g)  % af producenter eller erhvervsdrivende medlem af producentorganisation 

h)  % af producenter eller erhvervsdrivende medlem af sammenslutning af producentorganisationer 

i)  % af producenter eller erhvervsdrivende medlem af brancheorganisation  

2.  Årlig værdi (9) af omsætningen af EU's afsatte produktion 

a)  Årlig værdi af omsætningen af EU's afsatte produktion (1 000 EUR) 

b)  % af produktionen markedsført (værdi) af producentorganisationer 

c)  % af produktionen markedsført (værdi) af sammenslutning af producentorganisationer 

d)  % af produktionen markedsført (værdi) af brancheorganisationer 

e)  % af produktionen markedsført (mængde) af producentorganisationer 

f)  % af produktionen markedsført (mængde) af sammenslutninger af producentorganisationer 

g)  % af produktionen markedsført (mængde) af brancheorganisationer  

EU-prioritet 6 — Fremme af gennemførelsen af den integrerede havpolitik  

1.  Den fælles ramme for informationsudveksling (CISE) for overvågningen af EU's havområde ( %)  

2.  Dækning af beskyttede havområder 

a)  Dækning af Natur 2000-områder, der er udpeget under fugledirektivet og habitatdirektivet (km2) 

b)  Dækning af andre geografiske beskyttelsesforanstaltninger i henhold til artikel 13, stk. 4 i direktiv 
2008/56/EF (km2)  

II.  OUTPUT-INDIKATORER   

EU-prioritet 1 — Fremme af miljømæssigt bæredygtige, ressourceeffektive, innovativt, konkurrencedygtigt 
og videnbaseret fiskeri (antal projekter) (* indikatorer også relevante for projekter inden for indlands­
fiskeri)  

1.  Innovation, rådgivningstjenester og partnerskaber med videnskabsfolk*  

2.  Ordninger for tildeling af fiskerimuligheder*  

3.  Merværdi, kvalitet, anvendelse af uønskede fangster og fiskerihavne, landingssteder, auktionshaller og 
nødhavne*  
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4.  Bevarelsesforanstaltninger, reduktion af fiskeriets indvirkning på miljøet og fiskeritilpasning til beskyttelse af 
arter*  

5.  Endeligt ophør  

6.  Beskyttelse og genopretning af biodiversitet og vandøkosystemer (10)*  

7.  Energieffektivitet og modvirkning af klimaændringer*  

8.  Udskiftning eller modernisering af motorer*  

9.  Fremme af menneskelig kapital og social dialog, diversificering og nye former for indkomst, etableringsstøtte til 
fiskere og sundhed/sikkerhed*  

10.  Midlertidigt aktivitetsophør  

11.  Gensidige fonde  

EU-prioritet 2 — Fremme af en miljømæssigt bæredygtig, ressourceeffektiv, innovativ, konkurrencedygtig 
og videnbaseret akvakultur (antal projekter)  

1.  Innovation, rådgivningsydelser  

2.  Produktiv investering i akvakultur  

3. Begrænsning af indvirkningen af akvakultur på miljøet (for miljøledelse, revisionsordninger og økologiske akva­
kulturmiljøtjenester)  

4.  Forøgelse af potentialet på akvakultursteder og foranstaltninger vedrørende menneskers og dyrs sundhed  

5.  Fremme af menneskelig kapital af akvakultur i almindelighed og nye akvakulturproducenter  

6.  Akvakulturforsikring  

EU-prioritet 3 — Fremme af gennemførelsen af FFP: Kontrol og dataindsamling (antal projekter)  

1.  Gennemførelse af EU's kontrol-, inspektions- og håndhævelsesordning  

2.  Støtte til indsamling, forvaltning og anvendelse af data  

EU-prioritet 4 — Øget beskæftigelse og territorial samhørighed (antal projekter, bortset fra 1)  

1.  Antal gennemførte lokale udviklingsstrategier  
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2.  Forberedende støtte  

3.  Samarbejde  

EU-prioritet 5 — Fremme af afsætning og forarbejdning (antal projekter, bortset fra 1 og 4)  

1.  Antal producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der modtager støtte til 
produktions- og afsætningsplaner  

2.  Afsætningsforanstaltninger og oplagringsstøtte  

3.  Forædling  

4.  Antal erhvervsdrivende, der er omfattet af garantiordninger  

EU-prioritet 6 — Fremme af gennemførelsen af den integrerede havpolitik (antal projekter)  

1.  Integreret havovervågning  

2.  Beskyttelse og forbedring af viden om havmiljøet (11)  

III.  RESULTATINDIKATORER   

EU-prioritet 1 — Fremme af et miljømæssigt bæredygtigt, ressourceeffektivt, innovativt, konkurrencedyg­
tigt og videnbaseret fiskeri  

1.  Ændring i værdien af produktion (1 000 EUR)  

2.  Ændring i produktionsmængden (ton)  

3.  Ændring i nettofortjeneste (1 000 EUR)  

4.  Ændring af uønskede fangster (12) 

a)  Ændring af uønskede fangster (ton) 

b)  Ændring af uønskede fangster ( %)  

5.  Ændring i fiskefangstens brændstofeffektivitet (i liter brændstof/EUR landet fangst)  

6.  Ændring i % af ubalancerede flåder (13)  

7.  Nyoprettet beskæftigelse (fuldtidsækvivalenter) i fiskerisektoren eller supplerende aktiviteter  

8.  Bevaret beskæftigelse (fuldtidsækvivalenter) i fiskerisektoren eller supplerende aktiviteter  
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9.  Ændring af arbejdsrelaterede skader og ulykker 

a)  Ændring af antallet af arbejdsrelaterede skader og ulykker 

b)  Ændring i procent af arbejdsrelaterede skader og ulykker i forhold til det samlede antal fiskere  

10.  Ændring i dækningen af beskyttede havområder, der er relevante for prioritet 1: 

a)  Ændring i dækning af Natur 2000-områder udpeget under fugledirektivet og habitatdirektivet (km2) 

b)  Ændring i dækning af andre geografiske beskyttelsesforanstaltninger i henhold til artikel 13, stk. 4 i direktiv 
2008/56/EF (km2)  

EU-prioritet 2 — Fremme af miljømæssigt bæredygtigt, ressourceeffektivt, innovativt, konkurrencedygtigt 
og videnbaseret akvakultur  

1.  Ændring i akvakulturproduktionens størrelse (ton)  

2.  Ændring i værdien af akvakulturproduktionen (1 000 EUR)  

3.  Ændring i nettofortjeneste (1 000 EUR)  

4.  Ændring i produktionsmængden af økologisk akvakultur (ton)  

5.  Ændring i produktionsmængden af recirkulationsanlæg (ton)  

6.  Ændring i mængden af akvakulturproduktion certificeret under frivillige bæredygtighedsordninger (ton)  

7.  Akvakulturbrug med miljøtjenester (antal brug)  

8.  Nyskabt beskæftigelse (FTÆ)  

9.  Bevaret beskæftigelse (FTÆ)  

EU-prioritet 3 — Fremme af gennemførelsen af FFP (kontrol og dataindsamling)  

A. Kontrolforanstaltninger  

1.  Antal konstaterede alvorlige overtrædelser (14)  

2.  Landinger, der har været underkastet fysisk kontrol ( %)  

B. Dataindsamlingsforanstaltninger  

Stigning i andelen af opfyldelsen af dataindsamlinger ( %) (15)  
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EU-prioritet 4 — Forøgelse af beskæftigelsen og territorial samhørighed  

1.  Nyskabt beskæftigelse (FTÆ) i akvakultursektoren  

2.  Bevaret beskæftigelse (FTÆ) i akvakultursektoren  

3.  Nye virksomheder (antal)  

EU-prioritet 5 — Fremme af afsætning og forarbejdning  

Ændring i EU's produktion med sondring mellem producentorganisationer og ikke-producentorganisationer 

a)  Ændring i værdien af første salg i producentorganisationer (1 000 EUR) 

b)  Ændring i værdien af første salg i producentorganisationer (ton) 

c)  Ændring i værdien af første salg i ikke-producentorganisationer (1 000 EUR) 

d)  Ændring i værdien af første salg i ikke-producentorganisationer (ton)  

EU-prioritet 6 — Fremme af gennemførelsen af den integrerede havpolitik  

1.  Stigning inden for den fælles ramme for informationsudveksling (CISE) for overvågningen af EU's havområde 
( %)  

2.  Ændring i dækningen af beskyttede havområder, der er relevante for prioritet 6: 

a)  Ændring i dækning af Natur 2000-områder udpeget under fugledirektivet og habitatdirektivet (km2) 

b)  Dækning af andre geografiske beskyttelsesforanstaltninger i henhold til artikel 13, stk. 4 i direktiv 
2008/56/EF (km2)  

(1) Beskæftigelse målt i fuldtidsækvivalenter. 
(2) Som fastsat i retningslinjerne for vurdering af ligevægten mellem fiskerikapacitet og fiskerimuligheder. Værdi af indikator, hvis 

til rådighed i flåderapporten. 
(3) Som fastsat i retningslinjerne for vurdering af ligevægten mellem fiskerikapacitet og fiskerimuligheder. Værdi af indikator, hvis 

til rådighed i flåderapporten. 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/56/EF af 17. juni 2008 om fastlæggelse af en ramme for Fællesskabets havmiljø­

politiske foranstaltninger (havstrategirammedirektivet) (EUT L 164 af 25. 6. 2008, s. 19). 
(5) Indikator 6.1.2 i Kommissionens afgørelse 2010/477/EU af 1. september 2010 om Kommissionens afgørelse af 1. september 

2010 om kriterier og metodiske standarder for god miljøtilstand i havområder (EUT L 232 af 2.9.2010, s. 14). 
(6) Kan udledes af indberetningen, der finder sted i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 812/2004 af 26. april 2004 om foran­

staltninger vedrørende utilsigtede fangster af hvaler ved fiskeri (EUT L 150 af 30.4.2004, s. 12). 
(7) Data om nationalt udpegede beskyttede havområder er indarbejdet i den fælles database over udpegede områder, der forvaltes 

af Det Europæiske Miljøagentur. Beskrivende og geografiske data for hvert Natur 2000-område findes på http://natura2000. 
eea.europa.eu 

(8) 100 % minus manglende leverancer af de fordrede fuldstændige datasæt i et modul inden for en bestemt dataindsamling i 
forhold til det samlede antal dataindsamlinger i %. 

(9) Referenceperiode: 2009-2011. 
(10) Herunder projekter under den relevante EHFF-foranstaltning, som kan støtte målene med at opnå og bevare en god miljøtil­

stand, som krævet i direktiv 2008/56/EC. 
(11) Fremme af beskyttelsen af havmiljøet og bæredygtig udnyttelse af hav- og kystressourcer. 
(12) Fangster, der landes til andet end konsum. 
(13) Ifølge skøn over startværdier i EHFF-producentorganisationer. 
(14) De nødvendige data vil være tilgængelig for Kommissionen via et websted, som alle medlemsstater bør have installeret siden 

1. januar 2012 i henhold til artikel 93 og 116 i Rådets forordning 1224/2009/EF om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik. 

(15) 100 % minus manglende leverancer af de fordrede fuldstændige datasæt i et modul inden for en bestemt dataindsamling i 
forhold til det samlede antal dataindsamlinger i %.   
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) Nr. 1015/2014 

af 22. juli 2014 

om ændring af bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 om 
anvendelse af et arrangement med generelle toldpræferencer og om ophævelse af Kommissionens 

delegerede forordning (EU) nr. 154/2013 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 af 25. oktober 2012 om anvendelse 
af et arrangement med generelle toldpræferencer og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 732/2008 (1), særlig ar­
tikel 5, stk. 3, og artikel 10, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Artikel 4 i forordning (EU) nr. 978/2012 (GSP-forordningen) indeholder kriterierne for indrømmelse af toldpræfe­
rencer under den generelle toldpræferenceordning (GSP). 

(2)  I artikel 4, stk. 1, litra a), i GSP-forordningen hedder det, at et land, der af Verdensbanken er blevet klassificeret 
som højindkomstland eller højere middelindkomstland i tre på hinanden følgende år, ikke bør indrømmes 
GSP-præferencer. 

(3) I GSP-forordningens artikel 4, stk. 1, litra b), hedder det, at et land, der er omfattet af en præferentiel markedsad­
gangsordning med samme eller gunstigere toldpræferencer som GSP-ordningen for praktisk taget hele handelen, 
ikke bør være omfattet af GSP-præferencer. 

(4)  Listen over begunstigede lande under den generelle GSP-ordning fremgår af bilag II til GSP-forordningen. Ved 
GSP-forordningens artikel 5 bestemmes det, at bilag II skal revideres den 1. januar hvert år for at afspejle 
ændringer i forbindelse med de i artikel 4 fastsatte kriterier. Den fastsætter endvidere, at et GSP-begunstiget land 
og de erhvervsdrivende skal have tid til at tilpasse sig ordentligt til ændringen af landets GSP-status. 
GSP-ordningen bør i overensstemmelse hermed fortsætte i ét år efter ikrafttrædelsen af en ændring af et lands 
status på grundlag af artikel af artikel 4, stk. 1, litra a), og i to år efter datoen for anvendelsen af en præferentiel 
markedsadgangsordning, jf. artikel 4, stk. 1, litra b). 

(5)  Turkmenistan blev af Verdensbanken klassificeret som et højere middelindkomstland i 2012, 2013 og 2014. 
Turkmenistan opfylder derfor ikke længere kriterierne for GSP-begunstiget status i henhold til artikel 4, stk. 1, 
litra a), og bør fjernes fra bilag II til GSP-forordningen. Afgørelsen om at fjerne et land fra listen over GSP-begun­
stigede lande finder anvendelse et år efter datoen for afgørelsens ikrafttræden. Af hensyn til en ensartet anvendelse 
bør Turkmenistan fjernes fra bilag II med virkning fra den 1. januar 2016. 

(6)  Der er anvendt præferentielle markedsadgangsordninger med følgende lande fra forskellige datoer i 2013: Peru 
den 1. marts 2013, Colombia, Honduras, Nicaragua og Panama den 1. august 2013, Costa Rica og El Salvador 
den 1. oktober 2013 og Guatemala den 1. december 2013. For at sikre en ensartet anvendelse af ændringer af 
GSP-status og i overensstemmelse med GSP-forordningen bør Peru, Colombia, Honduras, Nicaragua, Panama, 
Costa Rica, El Salvador og Guatemala fjernes fra bilag II med virkning fra den 1. januar 2016. 

(7)  Artikel 9, stk. 1, i GSP-forordningen indeholder specifikke kriterier for indrømmelse af præferencer under den 
særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse (GSP+). Det er en central betingelse, 
at landet skal være et GSP-begunstiget land. Listen over GSP-begunstigede lande findes i bilag III til GSP-forord­
ningen. 

(8)  Når Costa Rica, Guatemala, El Salvador, Panama og Peru ikke længere er GSP-begunstigede lande, ophører de også 
med at være GSP+-begunstigede i henhold til GSP-forordningens artikel 9, stk. 1. Disse lande bør derfor fjernes 
fra bilag III til GSP-forordningen med virkning fra den 1. januar 2016. 
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(9)  I henhold til Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1421/2013 (1) vil Ecuador heller ikke længere være 
et GSP-begunstiget land fra den 1. januar 2015. I overensstemmelse med GSP-forordningens artikel 9 vil Ecuador 
derfor ikke længere være et GSP+-begunstiget land og bør fjernes fra bilag III til GSP-forordningen med virkning 
fra samme dato. 

(10) Efter at delegeret forordning (EU) nr. 1421/2013 trådte i kraft den 1. januar 2014, finder Kommissionens delege­
rede forordning (EU) nr. 154/2013 (2), der indeholdt bestemmelser om en konsolideret udgave af bilag II og om 
fjernelse af Iran og Aserbajdsjan fra listen over GSP-begunstigede lande, ikke længere anvendelse. Af hensyn til 
den juridiske klarhed bør delegeret forordning (EU) nr. 154/2013 ophæves. Som en undtagelse fra delegeret 
forordning (EU) nr. 1421/2013 bør delegeret forordning (EU) nr. 154/2013 dog stadig anvendes indtil den 
22. februar 2014 for så vidt angår Aserbajdsjan og Iran. Det bør derfor præciseres, at Iran og Aserbajdsjan havde 
status som GSP-begunstigede lande fra den 1. januar 2014 til den 22. februar 2014 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringer af forordning (EU) nr. 978/2012 

I forordning (EU) nr. 978/2012 foretages følgende ændringer: 

1)  I bilag II fjernes de følgende lande og de tilsvarende alfabetiske koder fra henholdsvis kolonne A og B: 

CO Colombia 

CR Costa Rica 

GT Guatemala 

SV El Salvador 

HN Honduras 

NI Nicaragua 

PA Panama 

PE Peru 

TM Turkmenistan  

2)  I bilag III foretages følgende ændringer: 

a)  Det følgende land og den tilsvarende alfabetiske kode fjernes fra henholdsvis kolonne A og B: 

EC Ecuador  

b)  De følgende lande og de tilsvarende alfabetiske koder fjernes fra henholdsvis kolonne A og B: 

CR Costa Rica 

GT Guatemala 

SV El Salvador 

PA Panama 

PE Peru  
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Artikel 2 

Ophævelse 

Delegeret forordning (EU) nr. 154/2013 ophæves med virkning fra den 1. januar 2014. 

Som en undtagelse fra delegeret forordning (EU) nr. 1421/2013 har ophævelsen virkning fra den 23. februar 2014 for 
så vidt angår Aserbajdsjan og Iran. 

Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 1, stk. 1), anvendes fra den 1. januar 2016. 

Artikel 1, stk. 2), litra a), anvendes fra den 1. januar 2015. 

Artikel 1, stk. 2, litra b), anvendes fra den 1. januar 2016. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. juli 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) Nr. 1016/2014 

af 22. juli 2014 

om ændring af bilag II til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 om anven­
delse af et arrangement med generelle toldpræferencer 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 af 25. oktober 2012 om anvendelse 
af et arrangement med generelle toldpræferencer og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 732/2008 (1), særlig ar­
tikel 5, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Artikel 4 i forordning (EU) nr. 978/2012 (GSP-forordningen) indeholder kriterierne for indrømmelse af toldpræfe­
rencer under den generelle toldpræferenceordning (GSP). 

(2)  I artikel 4, stk. 1, litra a), i GSP-forordningen hedder det, at et land, der af Verdensbanken er blevet klassificeret 
som højindkomstland eller højere middelindkomstland i tre på hinanden følgende år, ikke bør indrømmes 
GSP-præferencer. Efter GSP-forordningens artikel 4, stk. 3, bør artikel 4, stk. 1, litra a), dog ikke finde anvendelse 
før den 21. november 2014 på lande, der senest den 20. november 2012 har paraferet en bilateral præferentiel 
markedsadgangsaftale. 

(3) I GSP-forordningens artikel 4, stk. 1, litra b), hedder det, at et land, der er omfattet af en præferentiel markedsad­
gangsordning med samme eller gunstigere toldpræferencer som GSP-ordningen for praktisk taget hele handelen, 
ikke bør være omfattet af GSP-præferencer. 

(4)  Listen over begunstigede lande under den generelle GSP-ordning fremgår af bilag II til GSP-forordningen. Ved 
GSP-forordningens artikel 5 bestemmes det, at bilag II skal revideres den 1. januar hvert år for at afspejle 
ændringer i forbindelse med de i artikel 4 fastsatte kriterier. Den fastsætter endvidere, at et GSP-begunstiget land 
og de erhvervsdrivende skal have tid til at tilpasse sig ordentligt til ændringen af landets GSP-status. 
GSP-ordningen bør i overensstemmelse hermed fortsætte i ét år efter ikrafttrædelsen af en ændring af et lands 
status på grundlag af artikel af artikel 4, stk. 1, litra a). 

(5)  I kraft af Rådets forordning (EF) nr. 1528/2007 (2) er bl.a. Republikken Botswana (»Botswana«), Republikken 
Cameroun (»Cameroun«), Republikken Elfenbenskysten (»Elfensbenskysten«), Republikken Fiji (»Fiji«), Republikken 
Ghana (»Ghana«), Republikken Kenya (»Kenya«), Republikken Namibia (»Namibia«) og Kongeriget Swaziland 
(»Swaziland«) omfattet af en præferentiel markedsadgangsordning med samme toldpræferencer som GSP eller 
gunstigere. I overensstemmelse med GSP-forordningens artikel 4, stk. 1, litra b), er disse lande ikke opført i bilag II, 
da de allerede var omfattet af en sådan præferentiel markedsadgang. 

(6)  Ovennævnte lande er opført i bilag I til GSP-forordningen som GSP-berettigede lande. 

(7) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 527/2013 (3) vil Botswana, Cameroun, Elfenben­
skysten, Fiji, Ghana, Kenya, Namibia og Swaziland fra den 1. oktober 2014 ikke længere være omfattet af 
ordningen om markedsadgang i henhold til forordning (EF) nr. 1528/2007. Disse lande er GSP-berettigede lande 
som defineret GSP-forordningens artikel 2, litra c), og opfylder pr. 1. oktober 2014 kriterierne i GSP-forordnin­
gens artikel 4. Disse lande bør derfor opføres i bilag II til GSP-forordningen med anvendelse fra den 1. oktober 
2014. 

(8)  Botswana og Namibia er af Verdensbanken blevet klassificeret som højere middelindkomstlande i 2011, 2012 og 
2013. Begge lande havde dog inden den 20. november 2012 paraferet, men ikke anvendt, en bilateral præferentiel 
markedsadgangsaftale med Unionen, som medfører samme toldpræferencer som GSP eller gunstigere for praktisk 
taget hele handelen. Som følge heraf finder artikel 4, stk. 1, litra a), ikke anvendelse på disse to lande før den 
21. november 2014. 
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(9)  I overensstemmelse med GSP-forordningens artikel 5, stk. 2, litra a), finder afgørelsen om at fjerne et land fra 
listen over GSP-begunstigede lande anvendelse et år efter datoen for afgørelsens ikrafttræden. Som følge af 
GSP-forordningens artikel 4, stk. 3, kan fjernelsen af Botswana og af Namibia ikke træde i kraft før den 
22. november 2015. I overensstemmelse med den årlige ajourføring af bilag II til GSP-forordningen bør fjernelsen 
af Botswana og af Namibia fra nævnte bilag træde i kraft fra den 1. januar 2016. Botswana and Namibia bør 
derfor opføres i bilag II til GSP-forordningen fra den 1. oktober 2014 til den 31. december 2015 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringer i forordning (EU) nr. 978/2012 

I bilag II til forordning (EU) nr. 978/2012 foretages følgende ændringer: 

a)  De følgende lande og de tilsvarende alfabetiske koder tilføjes i henholdsvis kolonne A og B: 

BW Botswana 

CM Cameroun 

CI Elfenbenskysten 

FJ Fiji 

GH Ghana 

KE Kenya 

NA Namibia 

SZ Swaziland  

b)  De følgende lande og de tilsvarende alfabetiske koder fjernes fra henholdsvis kolonne A og B: 

BW Botswana 

NA Namibia  

Artikel 2 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 1, litra a), finder anvendelse fra den 1. oktober 2014. 

Artikel 1, litra b), finder anvendelse fra den 1. januar 2016. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. juli 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1017/2014 

af 24. september 2014 

om forbud mod fiskeri efter skolæst i EU-farvande og internationale farvande i VIII, IX, X, XII 
og XIV fra fartøjer, der fører irsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 1262/2012 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 1262/2012 af 20. december 2012 om fastsættelse af EU-fartøjers fiskerimuligheder for visse dybhavsfiskebe­

stande for 2013 og 2014 (EUT L 356 af 22.12.2012, s. 22). 



BILAG 

Nr. 36/DSS 

Medlemsstat Irland 

Bestand RNG/8X14- 

Art Skolæst (Coryphaenoides rupestris) 

Område EU-farvande og internationale farvande i VIII, IX, X, XII og XIV 

Dato 28.8.2014   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1018/2014 

af 24. september 2014 

om forbud mod fiskeri efter sort sabelfisk i EU-farvande og internationale farvande i V, VI, VII 
og XII fra fartøjer, der fører irsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 1262/2012 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 1262/2012 af 20. december 2012 om fastsættelse af EU-fartøjers fiskerimuligheder for visse dybhavsfiskebe­

stande for 2013 og 2014 (EUT L 356 af 22.12.2012, s. 22). 



BILAG 

Nr. 35/DSS 

Medlemsstat Irland 

Bestand BSF/56712- 

Art Sort sabelfisk (Aphanopus carbo) 

Område EU-farvande og internationale farvande i V, VI, VII og XII 

Dato 28.8.2014   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1019/2014 

af 25. september 2014 

om forbud mod fiskeri efter spidstandet blankesten i EU-farvande og internationale farvande i VI, 
VII og VIII fra fartøjer, der fører irsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 1262/2012 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågæl­
dende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af de 
pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 1262/2012 af 20. december 2012 om fastsættelse af EU-fartøjers fiskerimuligheder for visse dybhavsfiskebe­

stande for 2013 og 2014 (EUT L 356 af 22.12.2012, s. 22). 



BILAG 

Nr. 37/DSS 

Medlemsstat Irland 

Bestand SBR/678- 

Art Spidstandet blankesten (Pagellus bogaraveo) 

Område EU-farvande og internationale farvande i VI, VII og VIII 

Dato 28.8.2014   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1020/2014 

af 25. september 2014 

om registrering af en varebetegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyt­
tede geografiske betegnelser (Българско розово масло (Bulgarsko rozovo maslo) (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012 er Bulagariens ansøgning om registrering 
af betegnelsen »Българско розово масло« (Bulgarsko rozovo maslo) blevet offentliggjort i Den Europæiske Unions 
Tidende (2). 

(2)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, bør betegnelsen 
»Българско розово масло« (Bulgarsko rozovo maslo) registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen »Българско розово масло« (Bulgarsko rozovo maslo) (BGB) registreres herved. 

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 2.10, Æteriske olier, i bilag XI til Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) nr. 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Neven MIMICA 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 122 af 25.4.2014, s. 12. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa-Parla­

mentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 19.6.2014, 
s. 36). 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1021/2014 

af 26. september 2014 

om ændring af bilag I til forordning (EF) nr. 669/2009 om gennemførelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 for så vidt angår en mere intensiv offentlig kontrol af visse 

foderstoffer og fødevarer af ikke-animalsk oprindelse 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 af 29. april 2004 om offentlig kontrol 
med henblik på verifikation af, at foderstof- og fødevarelovgivningen samt dyresundheds- og dyrevelfærdsbestemmel­
serne overholdes (1), særlig artikel 15, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 669/2009 (2) er der fastsat bestemmelser om den mere intensive offent­
lige kontrol af importen af visse foderstoffer og fødevarer af ikke-animalsk oprindelse, der er opført i nævnte 
forordnings bilag I (»listen«), som skal foretages på indgangsstederne til de områder, der er opført i bilag I til 
forordning (EF) nr. 882/2004. 

(2)  Det fastsættes i artikel 2 i forordning (EF) nr. 669/2009, at listen skal revideres regelmæssigt og mindst hvert 
kvartal, hvor der som minimum anvendes de informationskilder, der er anført i nævnte artikel. 

(3)  Forekomsten og relevansen af fødevarehændelser, der meddeles gennem det hurtige varslingssystem for fødevarer 
og foder, resultaterne af auditter i tredjelande, der gennemføres af Levnedsmiddel- og Veterinærkontoret, samt de 
rapporter om sendinger af foderstoffer og fødevarer af ikke-animalsk oprindelse, som medlemsstaterne hvert 
kvartal forelægger Kommissionen i henhold til artikel 15 i forordning (EF) nr. 669/2009, viser, at listen bør 
ændres. 

(4)  I forbindelse med sendinger af auberginer, kinesisk selleri og meterbønner med oprindelse i Cambodja, sesamfrø 
med oprindelse i Indien og dragefrugt med oprindelse i Vietnam viser de relevante informationskilder nye risici, 
der gør det nødvendigt at indføre en mere intensiv offentlig kontrol. Der bør derfor på listen indsættes rækker 
med oplysninger vedrørende sådanne sendinger. 

(5) Desuden bør listen ændres på den måde, at oplysninger vedrørende varer, for hvilke de tilgængelige informations­
kilder viser en generelt tilfredsstillende grad af opfyldelse af de relevante sikkerhedskrav i EU-lovgivningen, og for 
hvilke det derfor ikke længere er nødvendigt med en mere intensiv offentlig kontrol, udgår af listen. Oplysnin­
gerne på listen vedrørende frosne jordbær og pompelmus fra Kina bør derfor udgå. 

(6)  For at sikre sammenhæng og klarhed bør bilag I til forordning (EF) nr. 669/2009 erstattes af teksten i bilaget til 
nærværende forordning. 

(7)  Forordning (EF) nr. 669/2009 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(8)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 669/2009 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning. 
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(1) EUT L 165 af 30.4.2004, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 669/2009 af 24. juli 2009 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 882/2004 for så vidt angår en mere intensiv offentlig kontrol af visse foderstoffer og fødevarer af ikke-animalsk oprindelse og om 
ændring af beslutning 2006/504/EF (EUT L 194 af 25.7.2009, s. 11). 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. oktober 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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BILAG 

»BILAG I 

Foderstoffer og fødevarer af ikke-animalsk oprindelse, der skal underkastes en mere intensiv 
offentlig kontrol på det udpegede indgangssted 

Foderstoffer og fødevarer 
(påtænkt anvendelse) KN-kode (1) Taric-under­

opdeling Oprindelsesland Risiko 

Hyppighed af 
fysisk kontrol 

og 
identitetskontrol 

(%) 

Tørrede druer 
(Fødevarer) 

0806 20  Afghanistan 
(AF) 

Ochratoksin A 50 

—  Jordnødder (peanuts), med skal —  1202 41 00  Brasilien (BR) Aflatoksiner 10 

—  Jordnødder (peanuts), afskallede —  1202 42 00  

—  Jordnøddesmør —  2008 11 10  

—  Jordnødder (peanuts), tilberedt 
eller konserveret på anden 
måde 

—  2008 11 91; 
2008 11 96; 
2008 11 98  

(Foderstoffer og fødevarer)   

—  Meterbønner 
(Vigna unguiculata spp. sesquipe­
dalis) 

—  ex 0708 20 00; 
ex 0710 22 00 

10 
10 

Cambodja 
(KH) 

Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (2) 

50 

—  Auberginer —  0709 30 00; 
ex 0710 80 95 72 

(Fødevarer — friske, kølede eller frosne 
grøntsager)   

Kinesisk selleri (Apium graveolens) 
(Fødevarer — friske eller kølede urter) 

ex 0709 40 00 10 Cambodja 
(KH) 

Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (3) 

50 

Brassica oleracea 
(anden spiselig Brassica, 
»kailankål«) (4) 
(Fødevarer — friske eller kølede) 

ex 0704 90 90 40 Kina (CN) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (5) 

50 

Te, også aromatiseret 
(Fødevarer) 

0902  Kina (CN) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (6) 

10 
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Foderstoffer og fødevarer 
(påtænkt anvendelse) KN-kode (1) Taric-under­

opdeling Oprindelsesland Risiko 

Hyppighed af 
fysisk kontrol 

og 
identitetskontrol 

(%) 

—  Auberginer —  0709 30 00; 
ex 0710 80 95 72 

Den Domini­
kanske Repu­

blik (DO) 

Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (7) 

10 

—  Karela 
(Momordica charantia) 

(Fødevarer — friske, kølede eller frosne 
grøntsager) 

—  ex 0709 99 90; 
ex 0710 80 95 

70 
70 

—  Meterbønner 
(Vigna unguiculata spp. sesquipe­
dalis) 

—  ex 0708 20 00; 
ex 0710 22 00 

10 
10 

Den Domini­
kanske Repu­

blik (DO) 

Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (7) 

20 

—  Peberfrugter (søde og ikke-søde) 
(Capsicum spp.) 

—  0709 60 10; 
ex 0709 60 99 20 

(Fødevarer — friske, kølede eller frosne 
grøntsager) 

—  0710 80 51; 
ex 0710 80 59 20 

—  Appelsiner (friske eller tørrede) —  0805 10 20; 
0805 10 80  

Egypten (EG) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (8) 

10 

—  Jordbær (friske) 
(Fødevarer) 

—  0810 10 00  

Peberfrugter (søde og ikke-søde) 
(Capsicum spp.) 

0709 60 10; 
ex 0709 60 99; 20 

Egypten (EG) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (9) 

10 

(Fødevarer — friske, kølede eller 
frosne) 

0710 80 51; 
ex 0710 80 59 20 

Betelblade (Piper betle L.) 
(Fødevarer) 

ex 1404 90 00 10 Indien (IN) Salmonella (10) 10 

Sesamfrø 
(Fødevarer — friske eller kølede) 

1207 40 90  Indien (IN) Salmonella (10) 20 

—  Capsicum annuum, hel —  0904 21 10  Indien (IN) Aflatoksiner 10 

—  Capsicum annuum, knust eller 
formalet 

—  ex 0904 22 00 10 

—  Tørrede frugter af slægten 
Capsicum, hele, dog ikke søde 
peberfrugter (Capsicum annuum) 

—  0904 21 90  

—  Muskatnød 
(Myristica fragrans) 

(Fødevarer — tørrede krydderier) 

—  0908 11 00; 
0908 12 00  
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Foderstoffer og fødevarer 
(påtænkt anvendelse) KN-kode (1) Taric-under­

opdeling Oprindelsesland Risiko 

Hyppighed af 
fysisk kontrol 

og 
identitetskontrol 

(%) 

Enzymer; tilberedte enzymer 
(Foderstoffer og fødevarer) 

3507  Indien (IN) Chloramphenicol 50 

—  Muskatnød 
(Myristica fragrans) 

(Fødevarer — tørrede krydderier) 

—  0908 11 00; 
0908 12 00  

Indonesien 
(ID) 

Aflatoksiner 20 

—  Ærter med bælg —  ex 0708 10 00 40 Kenya (KE) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (11) 

10 

—  Bønner med bælg 
(Fødevarer — friske eller kølede) 

—  ex 0708 20 00 40 

Mynte 
(Fødevarer — friske eller kølede urter) 

ex 1211 90 86 30 Marokko 
(MA) 

Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (12) 

10 

Tørrede bønner 
(Fødevarer) 

0713 39 00  Nigeria (NG) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (13) 

50 

Spisedruer 
(Fødevarer — friske) 

0806 10 10  (PE) Peru Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (14) 

10 

Vandmelonfrø (Egusi, Citrullus 
lanatus) og deraf afledte produkter 

ex 1207 70 00; 
ex 1106 30 90; 
ex 2008 99 99 

10 
30 
50 

Sierra Leone 
(SL) 

Aflatoksiner 50 

(Fødevarer)   

—  Jordnødder (peanuts), med skal —  1202 41 00  Sudan (SD) Aflatoksiner 50 

—  Jordnødder (peanuts), afskallede —  1202 42 00  

—  Jordnøddesmør —  2008 11 10  

—  Jordnødder (peanuts), tilberedt 
eller konserveret på anden 
måde 

—  2008 11 91; 
2008 11 96; 
2008 11 98  

(Foderstoffer og fødevarer)   
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Foderstoffer og fødevarer 
(påtænkt anvendelse) KN-kode (1) Taric-under­

opdeling Oprindelsesland Risiko 

Hyppighed af 
fysisk kontrol 

og 
identitetskontrol 

(%) 

Peberfrugter (ikke-søde) (Capsicum 
spp.) 
(Fødevarer — friske eller kølede) 

ex 0709 60 99 20 Thailand (TH) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (15) 

10 

Betelblade (Piper betle L.) 
(Fødevarer) 

ex 1404 90 00 10 Thailand (TH) Salmonella (10) 10 

—  Blade af koriander —  ex 0709 99 90 72 Thailand (TH) Salmonella (10) 10 

—  Basilikum (hellig og sød) —  ex 1211 90 86 20 

—  Mynte 
(Fødevarer — friske eller kølede urter) 

—  ex 1211 90 86 30 

—  Blade af koriander —  ex 0709 99 90 72 Thailand (TH) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (16) 

10 

—  Basilikum (hellig og sød) 
(Fødevarer — friske eller kølede urter) 

—  ex 1211 90 86 20 

—  Meterbønner 
(Vigna unguiculata spp. sesquipe­
dalis) 

—  ex 0708 20 00; 
ex 0710 22 00 

10 
10 

Thailand (TH) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (16) 

20 

—  Auberginer —  0709 30 00; 
ex 0710 80 95 72 

(Fødevarer — friske, kølede eller frosne 
grøntsager)   

Tørrede abrikoser 
(Fødevarer) 

0813 10 00  Tyrkiet (TR) Sulfitter (17) 10 

—  Søde peberfrugter 
(Capsicum annuum) 

(Fødevarer — friske, kølede eller frosne 
grøntsager) 

—  0709 60 10; 
0710 80 51  

Tyrkiet (TR) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (18) 

10 

Vinblade 
(Fødevarer) 

ex 2008 99 99 11; 19 Tyrkiet (TR) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (19) 

10 
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Foderstoffer og fødevarer 
(påtænkt anvendelse) KN-kode (1) Taric-under­

opdeling Oprindelsesland Risiko 

Hyppighed af 
fysisk kontrol 

og 
identitetskontrol 

(%) 

Tørrede druer 
(Fødevarer) 

0806 20  Usbekistan 
(UZ) 

Ochratoksin A 50 

—  Blade af koriander —  ex 0709 99 90 72 Vietnam (VN) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (20) 

20 

—  Basilikum (hellig og sød) —  ex 1211 90 86 20 

—  Mynte —  ex 1211 90 86 30 

—  Persille 
(Fødevarer — friske eller kølede urter) 

—  ex 0709 99 90 40 

—  Dragefrugt —  ex 0810 90 20 10 Vietnam (VN) Pesticidrester analyseret 
efter multirestmetoder 
baseret på GC-MS og 
LC-MS eller efter 
metoder til påvisning af 
en enkelt restkoncentra­
tion (20) 

20 

—  Okra —  ex 0709 99 90 20 

—  Peberfrugter (ikke-søde) 
(Capsicum spp.) 

(Fødevarer — friske eller kølede) 

—  ex 0709 60 99 20  

(1)  Når det kun kræves, at visse produkter henhørende under en KN-kode skal undersøges, og der ikke findes nogen specifik underopdeling af 
koden, er KN-koden markeret med »ex«. 

(2)  Herunder især rester af: carbofuran (summen af carbofuran og 3-hydroxycarbofuran, udtrykt som carbofuran), chlorbufam, dimethoat (summen 
af dimethoat og omethoat, udtrykt som dimethoat). 

(3) Herunder især rester af: carbofuran (summen af carbofuran og 3-hydroxycarbofuran, udtrykt som carbofuran), hexaconazol, phenthoat, triadi­
mefon og triadimenol (summen af triadimefon og triadimenol). 

(4)  Arter af Brassica oleracea L. convar. Botrytis (L) Alef var. Italica Plenck, cultivar alboglabra. Også kendt som »Kai Lan«, »Gai Lan«, »Gailan«, »Kailan« 
og »Chinese bare Jielan«. 

(5)  Herunder især rester af: chlorfenapyr, fipronil (summen af fipronil + sulfonmetabolit (MB46136), udtrykt som fipronil), carbendazim og benomyl 
(summen af benomyl og carbendazim, udtrykt som carbendazim), acetamiprid, dimethomorph og propiconazol. 

(6)  Herunder især rester af: buprofezin; imidacloprid; fenvalerat og esfenvalerat (summen af RS- og SR-isomerer); profenofos; trifluralin; triazophos; 
triadimefon og triadimenol (summen af triadimefon og triadimenol), cypermethrin (cypermethrin, herunder andre blandinger af isomerer 
(summen af isomerer)). 

(7)  Herunder især rester af: amitraz, (amitraz, herunder metabolitter heraf indeholdende 2,4-dimethylanilin, udtrykt som amitraz), acephat, aldicarb 
(summen af aldicarb og sulfoxid og sulfon heraf, udtrykt som aldicarb), carbendazim og benomyl (summen af benomyl og carbendazim, udtrykt 
som carbendazim), chlorfenapyr, chlorpyrifos, dithiocarbamater (dithiocarbamater, udtrykt som CS2, inkl. maneb, mancozeb, metiram, propineb, 
thiram og ziram), diafenthiuron, diazinon, dichlorvos, dicofol (summen af p-, p′- og o,p′-isomerer), dimethoat (summen af dimethoat og 
omethoat, udtrykt som dimethoat), endosulfan (summen af alpha- og beta-isomerer og endosulfansulfat, udtrykt som endosulfan), fenamidon, 
imidacloprid, malathion (summen af malathion og malaoxon, udtrykt som malathion), methamidophos, methiocarb (summen af methiocarb og 
methiocarbsulfoxid og -sulfon, udtrykt som methiocarb), methomyl og thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb, udtrykt som methomyl), 
monocrotophos, oxamyl, profenofos, propiconazol, thiabendazol, thiacloprid. 

(8)  Herunder især rester af: carbendazim og benomyl (summen af benomyl og carbendazim, udtrykt som carbendazim), cyfluthrin (cyfluthrin, 
herunder andre blandinger af isomerer (summen af isomerer), cyprodinil, diazinon, dimethoat (summen af dimethoat og omethoat, udtrykt som 
dimethoat), ethion, fenitrothion, fenpropathrin, fludioxonil, hexaflumuron, lambda-cyhalothrin, methiocarb (summen af methiocarb og methio­
carbsulfoxid og -sulfon, udtrykt som methiocarb), methomyl og thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb, udtrykt som methomyl), oxamyl, 
phenthoat, thiophanat-methyl. 

(9) Herunder især rester af: carbofuran (summen af carbofuran og 3-hydroxycarbofuran, udtrykt som carbofuran), chlorpyrifos, cypermethrin (cyper­
methrin, herunder andre blandinger af isomerer (summen af isomerer)), cyproconazol, dicofol (summen af p-, p′- og o,p′-isomerer), difenoco­
nazol, dinotefuran, ethion, flusilazol, folpet, prochloraz (summen af prochloraz og metabolitter heraf indeholdende 2,4,6-trichlorphenol, udtrykt 
som prochloraz), profenofos, propiconazol, thiophanat-methyl og triforin. 

(10)  Referencemetode EN/ISO 6579 eller en metode, der er valideret i forhold til denne referencemetode, jf. artikel 5 i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 2073/2005 af 15. november 2005 om mikrobiologiske kriterier for fødevarer (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 1). 

(11)  Herunder især rester af: dimethoat (summen af dimethoat og omethoat, udtrykt som dimethoat), chlorpyrifos, acephat, methamidophos, 
methomyl og thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb udtrykt som methomyl), diafenthiuron, indoxacarb som summen af S- og R- 
isomerer. 

(12)  Herunder især rester af: chlorpyriphos, cypermethrin (cypermethrin, herunder andre blandinger af isomerer (summen af isomerer)), dimethoat 
(summen af dimethoat og omethoat, udtrykt som dimethoat), endosulfan (summen af alpha- og beta-isomerer og endosulfansulfat, udtrykt som 
endosulfan), hexaconazol, parathion-methyl (summen af parathion-methyl og paraoxon-methyl, udtrykt som parathion-methyl), methomyl og 
thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb, udtrykt som methomyl), flutriafol, carbendazim og benomyl (summen af benomyl og carben­
dazim, udtrykt som carbendazim), flubendiamid, myclobutanil, malathion (summen af malathion og malaoxon, udtrykt som malathion).  
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(13)  Herunder især rester af dichlorvos. 
(14)  Især rester af diniconazol, ethephon og methomyl og thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb udtrykt som methomyl). 
(15)  Herunder især rester af: carbofuran (summen af carbofuran og 3-hydroxy-carbofuran, udtrykt som carbofuran), methomyl og thiodicarb (summen 

af methomyl og thiodicarb, udtrykt som methomyl), dimethoat (summen af dimethoat og omethoat, udtrykt som dimethoat), triazophos, mala­
thion (summen af malathion og malaoxon, udtrykt som malathion), profenofos, prothiophos, ethion, carbendazim og benomyl (summen af 
benomyl og carbendazim, udtrykt som carbendazim), triforin, procymidon, formetanat (summen af formetanat og salte heraf, udtrykt som forme­
tanathydrochlorid). 

(16)  Herunder især rester af: acephat, carbaryl, carbendazim og benomyl (summen af benomyl og carbendazim, udtrykt som carbendazim), carbofuran 
(summen af carbofuran og 3-hydroxy-carbofuran, udtrykt som carbofuran), chlorpyriphos, chlorpyriphos-methyl, dimethoat (summen af dime­
thoat og omethoat, udtrykt som dimethoat), ethion, malathion (summen af malathion og malaoxon, udtrykt som malathion), metalaxyl og metal­
axyl-M (metalaxyl, herunder andre blandinger af isomerer, herunder metalaxyl-M (summen af isomerer)), methamidophos, methomyl og thiodi­
carb (summen af methomyl og thiodicarb, udtrykt som methomyl), monocrotophos, prophenofos, prothiofos, quinalphos, triadimefon og triadi­
menol (summen af triadimefon og triadimenol), triazophos, dicrotophos, EPN, triforin. 

(17)  Referencemetoder: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 eller ISO 5522:1981. 
(18)  Herunder især rester af: methomyl og thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb udtrykt som methomyl), oxamyl, carbendazim og benomyl 

(summen af benomyl og carbendazim udtrykt som carbendazim), clofentezin, diafenthiuron, dimethoat (summen af dimethoate og omethoat 
udtrykt som dimethoat), formetanat (summen af formetanat og salte heraf, udtrykt som formetanat (hydrochlorid)), malathion (summen af mala­
thion og malaoxon udtrykt som malathion), procymidon, tetradifon, thiophanat-methyl. 

(19)  Herunder især rester af: azoxystrobin, boscalid, chlorpyrifos, dithiocarbamater (dithiocarbamater, udtrykt som CS2, herunder maneb, mancozeb, 
metiram, propineb, thiram og ziram), endosulfan (summen af alpha- og beta-isomerer og endosulfansulfat, udtrykt som endosulfan), kresoxim- 
methyl, lambda-cyhalothrin, metalaxyl og metalaxyl-M (metalaxyl, herunder andre blandinger af isomerer, herunder metalaxyl-M (summen af 
isomerer)), methoxyfenozid, metrafenon, myclobutanil, penconazol, pyraclostrobin, pyrimethanil, triadimefon og triadimenol (summen af triadi­
mefon og triadimenol) og trifloxystrobin. 

(20)  Herunder især rester af: carbofuran (summen af carbofuran og 3-hydroxy-carbofuran, udtrykt som carbofuran), carbendazim og benomyl 
(summen af benomyl og carbendazim, udtrykt som carbendazim), chlorpyrifos, dithiocarbamater (dithiocarbamater, udtrykt som CS2, inkl. 
maneb, mancozeb, metiram, propineb, thiram og ziram), profenofos, permethrin (summen af isomerer), hexaconazol, difenoconazol, propico­
nazol, fipronil (summen af fipronil + sulfonmetabolit (MB46136), udtrykt som fipronil), propargit, flusilazol, phenthoat, cypermethrin (cyper­
methrin, herunder andre blandinger af isomerer (summen af isomerer)), methomyl og thiodicarb (summen af methomyl og thiodicarb, udtrykt 
som methomyl), quinalphos, pencycuron, methidathion, dimethoat (summen af dimethoat og omethoat, udtrykt som dimethoat), fenbuconazol.«    
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1022/2014 

af 26. september 2014 

om 220. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke 
restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Al-Qaida- 

organisationen 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Al-Qaida-organisationen (1), særlig artikel 7, stk. 1, 
litra a), og artikel 7a, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge 
forordningen er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. 

(2)  Den 9. september 2014 besluttede sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at ændre et punkt på listen over 
de personer, grupper og enheder, over for hvem indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer skal 
gælde. Derudover bør en fysisk person slettes fra listen, da vedkommende bør opføres på listen i medfør af Rådets 
forordning (EU) nr. 753/2011 (2), og et punkt bør ændres, idet der bør tilføjes yderligere identificerende oplysnin­
ger i overensstemmelse med FN's Sikkerhedsråds beslutning af 15. august 2014. 

(3)  Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 bør derfor ajourføres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter  
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BILAG 

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 foretages følgende ændringer: 

1)  Følgende punkt under overskriften »Fysiske personer« udgår: 

»Qari Rahmat (alias Kari Rahmat). Fødselsdato: a) 1981 (b) 1982. Fødested: Shadal (variant Shadaal) Bazaar, Achindi­
striktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Adresse: a) Kamkai, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan 
b) Nangarharprovinsen, Afghanistan. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 20.8.2014.« 

2)  Punktet »Mokhtar Belmokhtar (alias a) Belaouar Khaled Abou El Abass, b) Belaouer Khaled Abou El Abass, 
c) Belmokhtar Khaled Abou El Abes, d) Khaled Abou El Abass, e) Khaled Abou El Abbes, f) Khaled Abou El Abes, 
g) Khaled Abulabbas Na Oor, h) Mukhtar Belmukhtar, i) Abou Abbes Khaled, j) Belaoua, k) Belaour). Fødselsdato: 
1.6.1972. Fødested: Ghardaia, Algeriet. Nationalitet: Algerisk. Andre oplysninger: a) Faderens navn er Mohamed og 
moderens navn er Zohra Chemkha, b) Medlem af rådet for Al-Qaida-organisationen i det islamiske Magreb (AQIM); 
c) Leder af Katibat el Moulathamoune, som er aktiv i AQIM's 4. region (Sahel/Sahara). Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), 
omhandlede dato: 11.11.2003.« affattes således: 

»Mokhtar Belmokhtar (alias a) Belaouar Khaled Abou El Abass, b) Belaouer Khaled Abou El Abass, c) Belmokhtar 
Khaled Abou El Abes, d) Khaled Abou El Abass, e) Khaled Abou El Abbes, f) Khaled Abou El Abes, g) Khaled 
Abulabbas Na Oor, h) Mukhtar Belmukhtar, i) Abou Abbes Khaled, j) Belaoua, k) Belaour). Fødselsdato: 1.6.1972. 
Fødested: Ghardaia, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: a) Faderens navn er Mohamed og moderens 
navn er Zohra Chemkha, b) Medlem af rådet for Al-Qaida-organisationen i det islamiske Magreb (AQIM), c) Leder af 
AI Mouakaoune Biddam, AI Moulathamoun og AI Mourabitoun. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 
11.11.2003.« 

3)  Punktet »Hamid Hamad Hamid al-'Ali. Fødselsdato: 17.11.1960. Fødested: (a) Kuwait, (b) Qatar. Den i artikel 2a, 
stk. 4, litra b), omhandlede dato: 15.8.2014.« affattes således: 

»Hamid Hamad Hamid al-'Ali. Fødselsdato: 17.11.1960. Fødested: a) Kuwait, b) Qatar. Nationalitet: kuwaitisk. Pasnr.: 
a) 001714467 (kuwaitisk pas), b) 101505554 (kuwaitisk pas). Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede dato: 
15.8.2014.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1023/2014 

af 26. september 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for land­
brugsprodukter og om særlige bestemmelser for visse landbrugsprodukter (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for tredje­
lande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MK  53,3 

TR  83,3 

XS  79,6 

ZZ  72,1 

0707 00 05 MK  29,8 

TR  100,1 

ZZ  65,0 

0709 93 10 TR  108,4 

ZZ  108,4 

0805 50 10 AR  143,7 

CL  91,2 

IL  103,5 

TR  117,7 

UY  116,2 

ZA  139,0 

ZZ  118,6 

0806 10 10 BR  167,9 

MK  103,8 

TR  113,0 

ZZ  128,2 

0808 10 80 BR  56,6 

CL  121,2 

NZ  126,0 

US  135,4 

ZA  153,7 

ZZ  118,6 

0808 30 90 CN  101,3 

TR  118,4 

ZZ  109,9 

0809 40 05 MK  9,0 

ZZ  9,0 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1024/2014 

af 26. september 2014 

om fastsættelse af den tildelingskoefficient, som skal anvendes på de ansøgninger om importlicens, 
der er indgivet fra 8. til 14. september 2014 inden for rammerne af de toldkontingenter, der blev 
åbnet for sukker ved forordning (EF) nr. 891/2009 og gennemførelsesforordning (EU) nr. 170/2013, 

og om suspension af indsendelse af ansøgninger om sådanne licenser 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 188, stk. 1 og 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 891/2009 (2) og Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 170/2013 (3) blev der åbnet årlige toldkontingenter for indførsel af sukker. 

(2)  De mængder, der er ansøgt om i de importlicensansøgninger, som er indgivet fra 8. til 14. september 2014 for 
delperioden fra 1. til 31. oktober 2014, overstiger for løbenummer 09.4321 de disponible mængder. Det bør 
derfor fastsættes, i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der fastsættes en tildelingskoefficient, som 
skal anvendes på de mængder, der er ansøgt om, og som beregnes i overensstemmelse med artikel 7, stk. 2, i 
Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (4). Indgivelsen af yderligere ansøgninger om importlicenser for 
dette løbenummer bør suspenderes indtil udgangen af kontingentperioden. 

(3)  De mængder, der er ansøgt om i de importlicensansøgninger, som er indsendt fra 8. til 14. september 2014 for 
delperioden fra 1. til 31. oktober 2014 for løbenummer 09.4367, svarer til de disponible mængder. Indgivelsen 
af yderligere ansøgninger om importlicenser for dette løbenummer bør suspenderes indtil udgangen af kontin­
gentperioden. 

(4) For at sikre at foranstaltningen forvaltes effektivt, bør denne forordning træde i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. For de mængder, der er indgivet importlicensansøgninger for i medfør af forordning (EF) nr. 891/2009 [og 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 170/2013] fra 8. til 14. september 2014, fastsættes de tildelingskoefficienter, der er 
anført i bilaget til denne forordning. 

2. Indgivelsen af yderligere ansøgninger om importlicenser suspenderes indtil udgangen af kontingentperioden 
2014/2015 for de løbenumre, der anført i bilaget. 
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

CXL-indrømmelsessukker 

Kontingentperiode 2014/2015 

Ansøgninger indsendt fra 8. til 14. september 2014  

Løbenummer Land Tildelingskoefficient (%) Yderligere ansøgninger 

09.4317 Australien — — 

09.4318 Brasilien — — 

09.4319 Cuba — — 

09.4320 Alle tredjelande — — 

09.4321 Indien 33,311125 Suspenderet  

Balkansukker 

Kontingentperiode 2014/2015 

Ansøgninger indsendt fra 8. til 14. september 2014  

Løbenummer Land Tildelingskoefficient (%) Yderligere ansøgninger 

09.4324 Albanien — — 

09.4325 Bosnien-Hercegovina — — 

09.4326 Serbien — — 

09.4327 Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien 

— —  

Overgangsforanstaltninger, undtagelsesvis import af sukker og import af industrisukker 

Kontingentperiode 2014/2015 

Ansøgninger indsendt fra 8. til 14. september 2014  

Løbenummer Type Tildelingskoefficient (%) Yderligere ansøgninger 

09.4367 Overgangsforanstaltninger (Kroatien) — Suspenderet 

09.4380 Undtagelsesvis import — — 

09.4390 Industrisukker — —   

27.9.2014 L 283/46 Den Europæiske Unions Tidende DA    



AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 25. september 2014 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg 
vedrørende ændring af bilag II til EØS-aftalen 

(2014/675/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 2, artikel 114, stk. 1, 
og artikel 168, stk. 4, litra b, sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2894/94 af 28. november 1994 om visse gennemførelsesbestemmelser til 
aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (1), særlig artikel 1, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (2)(»EØS-aftalen«) trådte i kraft den 1. januar 1994. 

(2)  I henhold til EØS-aftalens artikel 98 kan Det Blandede EØS-Udvalg træffe afgørelse om at ændre bl.a. bilag II til 
EØS-aftalen. 

(3)  Bilag II til EØS-aftalen indeholder særlige bestemmelser og ordninger vedrørende tekniske forskrifter, standarder, 
prøvning og certificering. 

(4)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 (3) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(5)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (4) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(6)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 541/2011 (5) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(7)  Kommissionens forordning (EU) nr. 544/2011 (6) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(8)  Kommissionens forordning (EU) nr. 545/2011 (7) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(9)  Kommissionens forordning (EU) nr. 546/2011 (8) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 
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(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og 

om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1). 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 541/2011 af 1. juni 2011 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 540/2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte 
aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 187). 
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(10)  Kommissionens forordning (EU) nr. 547/2011 (1) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(11)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (2), skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(12)  Kommissionens forordning (EU) nr. 283/2013 (3) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(13)  Kommissionens forordning (EU) nr. 284/2013 (4)skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(14)  Forordning (EF) nr. 1107/2009 ophæver Rådets direktiv 79/117/EØF (5) og 91/414/EØF (6), som er indarbejdet i 
EØS-aftalen, og som derfor skal udgå af EØS-aftalen. 

(15)  Forordning (EU) nr. 283/2013 ophæver forordning (EU) nr. 544/2011, som er indarbejdet i EØS-aftalen, og som 
derfor skal udgå af EØS-aftalen. 

(16)  Forordning (EU) nr. 284/2013 ophæver forordning (EU) nr. 545/2011, som er indarbejdet i EØS-aftalen, og som 
derfor skal udgå af EØS-aftalen. 

(17)  Bilag II til EØS-aftalen bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(18)  Unionens holdning i Det Blandede EØS-Udvalg bør baseres på det udkast til afgørelse, der er knyttet til denne 
afgørelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, som skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til den foreslåede 
ændring af bilag II (Tekniske forskrifter, standarder, prøvning og certificering) til EØS-aftalen, baseres på det udkast til 
Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse, der er knyttet til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Rådets vegne 
F. GUIDI 

Formand  
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(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 547/2011 af 8. juni 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
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ring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 

(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 283/2013 af 1. marts 2013 om fastsættelse af datakrav vedrørende aktivstoffer i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 93 af 3.4.2013, s. 1). 
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(5) Rådets direktiv 79/117/EØF af 21. december 1978 om forbud mod markedsføring og anvendelse af plantebeskyttelsesmidler indehol­
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(6) Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1). 



UDKAST 

DET BLANDEDE EØS-UDVALGS AFGØRELSE Nr. …/2014 

af 

om ændring af bilag II (Tekniske forskrifter, standarder, prøvning og certificering) til EØS-aftalen 

DET BLANDEDE EØS-UDVALG HAR — 

under henvisning til aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (»EØS-aftalen«), særlig artikel 98, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af plante­
beskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1) skal indarbejdes i 
EØS-aftalen. 

(2)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (2), som 
berigtiget ved EUT L 26 af 28.1.2012, s. 38, skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 541/2011 af 1. juni 2011 om ændring af gennemførelsesfor­
ordning (EU) nr. 540/2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 
for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (3) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(4)  Kommissionens forordning (EU) nr. 544/2011 af 10. juni 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår datakravene vedrørende aktivstoffer (4) skal indarbejdes i 
EØS-aftalen. 

(5)  Kommissionens forordning (EU) nr. 545/2011 af 10. juni 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår datakravene vedrørende plantebeskyttelsesmidler (5) skal 
indarbejdes i EØS-aftalen. 

(6)  Kommissionens forordning (EU) nr. 546/2011 af 10. juni 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår ensartede principper for vurdering og godkendelse af 
plantebeskyttelsesmidler (6) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(7)  Kommissionens forordning (EU) nr. 547/2011 af 8. juni 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår mærkningskrav vedrørende plantebeskyttelsesmidler (7) 
skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(8)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de 
fornødne bestemmelser til gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (8), skal indarbejdes i 
EØS-aftalen. 

(9) Kommissionens forordning (EU) nr. 283/2013 af 1. marts 2013 om fastsættelse af datakrav vedrørende aktiv­
stoffer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebe­
skyttelsesmidler (9) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

27.9.2014 L 283/49 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1. 
(3) EUT L 153 af 11.6.2011, s. 187. 
(4) EUT L 155 af 11.6.2011, s. 1. 
(5) EUT L 155 af 11.6.2011, s. 67. 
(6) EUT L 155 af 11.6.2011, s. 127. 
(7) EUT L 155 af 11.6.2011, s. 176. 
(8) EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26. 
(9) EUT L 93 af 3.4.2013, s. 1. 



(10) Kommissionens forordning (EU) nr. 284/2013 af 1. marts 2013 om fastsættelse af datakrav vedrørende plantebe­
skyttelsesmidler i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler (1) skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(11)  Forordning (EF) nr. 1107/2009 ophæver Rådets direktiv 79/117/EØF (2) og 91/414/EØF (3), som er indarbejdet i 
EØS-aftalen, og som derfor skal udgå af EØS-aftalen. 

(12)  Forordning (EU) nr. 283/2013 ophæver forordning (EU) nr. 544/2011, som er indarbejdet i EØS-aftalen, og som 
derfor skal udgå af EØS-aftalen. 

(13)  Forordning (EU) nr. 284/2013 ophæver forordning (EU) nr. 545/2011, som er indarbejdet i EØS-aftalen, og som 
derfor skal udgå af EØS-aftalen. 

(14)  Bilag II til EØS-aftalen bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I kapitel XV i bilag II til EØS-aftalen foretages følgende ændringer: 

1.  Følgende indsættes efter punkt 12zzo (Kommissionens afgørelse 2013/204/EU): 

»13.  32009 R 1107: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF 
(EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1). 

Forordningens bestemmelser gælder i forbindelse med denne aftale med følgende tilpasninger: 

a)  EFTA-staterne kan frit begrænse markedsadgangen for plantebeskyttelsesmidler, som indeholder aktivstoffer 
godkendt i henhold til Rådets direktiv 91/414/EØF eller i henhold til overgangsforanstaltningerne i arti­
kel 80 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

b) EFTA-staterne, med undtagelse af Liechtenstein, kan være »rapporterende medlemsstat« eller »medrap­
portør«. 

c)  I artikel 18 tilføjes følgende: 

»Uddelegeringen af vurderingen af aktivstoffer til en EFTA-stat, jf. artikel 18, litra f), kræver samtykke fra 
den pågældende stat.« 

d)  I artikel 37, stk. 4, og artikel 42, stk. 2, tilføjes følgende: 

»For EFTA-staterne skal fristen på 120 dage tidligst løbe fra den dato, hvor godkendelsesakten af aktivstof­
ferne i et plantebeskyttelsesmiddel er indarbejdet i denne aftale.« 

e)  I artikel 47, stk. 3, tilføjes følgende: 

»For EFTA-staterne skal fristen på 120 dage tidligst løbe fra den dato, hvor godkendelsesakten af aktivstof­
ferne i et plantebeskyttelsesmiddel med lav risiko er indarbejdet i denne aftale.« 

f)  I artikel 48 tilføjes følgende: 

»EFTA-staterne kan begrænse adgangen af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder genetisk modificerede 
mikroorganismer, hvis der er truffet foranstaltninger for at begrænse eller forbyde disse organismer i 
henhold til artikel 23 i direktiv 2001/18/EF som tilpasset ved denne aftale.« 
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g)  Artikel 49 gælder ikke for Liechtenstein. 

h)  Artikel 80, stk. 6, affattes således: 

»Plantebeskyttelsesmidler godkendt i henhold til nationale bestemmelser, som er gældende på tidspunktet 
for godkendelse, kan fortsat markedsføres, indtil plantebeskyttelsesmidlerne har gennemgået en risikovurde­
ring i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009.« 

i)  Følgende tilføjes til »Zone A — Nord« i bilag I: 

»Island, Norge« 

j)  Følgende tilføjes til »Zone B — Midt« i bilag I: 

»Liechtenstein« 

13a. 32011 R 0540: Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemfø­
relse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte 
aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1), som berigtiget ved EUT L 26 af 28.1.2012, s. 38, som ændret ved: 

—  32011 R 0541: Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 541/2011 af 1. juni 2011 (EUT L 153 
af 11.6.2011, s. 187). 

Forordningens bestemmelser gælder i forbindelse med denne aftale med følgende tilpasning: 

EFTA-staterne har frihed til at begrænse adgangen af plantebeskyttelsesmidler, som indeholder aktivstoffer 
godkendt i henhold til Rådets direktiv 91/414/EØF eller i henhold til overgangsforanstaltningerne i artikel 80 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009. 

13b.  32011 R 0544: Kommissionens forordning (EU) nr. 544/2011 af 10. juni 2011 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår datakravene vedrørende aktivstoffer 
(EUT L 155 af 11.6.2011, s. 1). 

13c.  32011 R 0545: Kommissionens forordning (EU) nr. 545/2011 af 10. juni 2011 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår datakravene vedrørende plantebeskyt­
telsesmidler (EUT L 155 af 11.6.2011, s. 67). 

13d.  32011 R 0546: Kommissionens forordning (EU) nr. 546/2011 af 10. juni 2011 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår ensartede principper for vurdering og 
godkendelse af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 155 af 11.6.2011, s. 127). 

13e.  32011 R 0547: Kommissionens forordning (EU) nr. 547/2011 af 8. juni 2011 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår mærkningskrav vedrørende plantebe­
skyttelsesmidler (EUT L 155 af 11.6.2011, s. 176). 

Forordningens bestemmelser gælder i forbindelse med denne aftale med følgende tilpasninger: 

a)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »RSh 1« i punkt 1.1 i bilag II: 

»IS: Eitrað í snertingu við augu. 

NO: Giftig ved øyekontakt.« 

b)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »RSh 2« i punkt 1.1 i bilag II: 

»IS: Getur valdið ljósnæmingu. 

NO: Kan gi overfølsomhet for sollys/UV-stråling.« 

c)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »RSh 3« i punkt 1.1 i bilag II: 

»IS: Efnið brennir húð og augu í snertingu við gufu og veldur kali í snertingu við vökva. 

NO: Kontakt med damp virker etsende på hud og øyne, og kontakt med væske gir frostskade.« 
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d)  Følgende tilføjes til listen i punkt 1 i bilag III: 

»IS: Mengið ekki vatn með efninu eða íláti þess. (Hreinsið ekki búnað nálægt yfirborðsvatni/Koma skal í 
veg fyrir að mengun verði með afrennsli frá bæjarhlöðum og vegum.) 

NO: Unngå forurensning av vannmiljøet med produktet eller emballasjen. (Ikke rengjør spredeutstyr nær 
overflatevann/unngå forurensning via avrenning fra gårdsplasser og veier).« 

e)  Følgende tilføjes til listen under »SPo 1« under overskriften »Særlige bestemmelser« i punkt 2.1 i bilag III: 

»IS: Ef efnið kemst í snertingu við húð skal fyrst hreinsa það af með þurrum klút og skola síðan húðina 
með miklu vatni. 

NO: Etter kontakt med huden, fjern først produktet med en tørr klut, og vask deretter med mye vann.« 

f)  Følgende tilføjes til listen under »SPo 2« under overskriften »Særlige bestemmelser« i punkt 2.1 i bilag III: 

»IS: Þvoið allan hlífðarfatnað að lokinni notkun. 

NO: Vask alt personlig verneutstyr etter bruk.« 

g)  Følgende tilføjes til listen under »SPo 3« under overskriften »Særlige bestemmelser« i punkt 2.1 i bilag III: 

»IS: Forðist innöndun reyks eftir að kveikt hefur verið í efninu og yfirgefið þegar í stað svæðið sem er til 
meðhöndlunar. 

NO: Pust ikke inn røyken etter at produktet har antent, og forlat det behandlede området øyeblikkelig.« 

h)  Følgende tilføjes til listen under »SPo 4« under overskriften »Særlige bestemmelser« i punkt 2.1 i bilag III: 

»IS: Opna skal ílátið utanhús og við þurr skilyrði. 

NO: Beholderen skal åpnes utendørs og under tørre forhold.« 

i)  Følgende tilføjes til listen under »SPo 5« under overskriften »Særlige bestemmelser« i punkt 2.1 i bilag III: 

»IS: Loftræsta skal úðuð svæði/gróðurhús (vandlega/eða í tilgreindan tíma/þar til úðinn hefur þornað) áður 
en farið er þangað inn aftur. 

NO: De behandlede områder/veksthus ventileres (grundig/eller angivelse av tid/inntil produktet har tørket) 
før man oppholder seg der igjen.« 

j)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 1« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Til að vernda grunnvatn/jarðvegslífverur skal ekki nota þetta eða annað efni sem inniheldur (tilgreinið 
virkt efni eða flokk virkra efna eftir því sem við á) lengur eða oftar en (tilgreinið hversu lengi eða oft má 
nota efnið). 

NO: For å beskytte (grunnvannet/jordlevende organismer) må dette produktet eller andre produkter som 
inneholder (angi navnet på virksomt stoff eller gruppe av virksomme stoffer) kun brukes/ikke brukes mer 
enn (angi tidsperiode eller antall behandlinger).« 

k)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 2« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Til að vernda grunnvatn/vatnalífverur skal ekki nota þetta efni (á tilgreinda jarðvegsgerð eða við 
tilgreindar aðstæður). 

NO: For å beskytte (grunnvannet/vannlevende organismer) må dette produktet ikke brukes (på beskrevet 
jordtype eller under beskrevne forhold).« 
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l)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 3« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Til að vernda vatnalífverur/plöntur utan markhóps/liðdýr utan markhóps/skordýr má ekki nota efnið 
nær óræktuðu landi/yfirborðsvatni en (tilgreind breidd svæðis sem er óheimilt að úða). 

NO: For å beskytte (vannlevende organismer/viltlevende planter/insekter/leddyr) må dette produktet ikke 
brukes nærmere enn (angi avstand) fra (overflatevann/kantvegetasjon).« 

m)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 4« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Til að vernda vatnalífverur/plöntur utan markhóps má ekki nota efnið á malbikað, steinsteypt, hellu­
lagðt eða malarborið yfirborð eða vegi (járnbrautarspor) eða önnur svæði þar sem hætt er við afrennsli út í 
umhverfið. 

NO: For å beskytte (vannlevende organismer/viltlevende planter) må dette produktet ikke brukes på harde 
overflater som asfalterte, betong- brostein- eller gruslagte områder og veier/jernbane, eller på andre 
områder med stor risiko for avrenning.« 

n)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 5« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Til að vernda fugla/villt spendýr verður að gæta þess vandlega að efnið sé algerlega hulið jarðvegi; 
gætið þess sérstaklega að efnið sé hulið í endum raða. 

NO: For å beskytte (fugler/ville pattedyr) skal produktet innblandes i jorden. Sørg også for at produktet er 
helt innblandet i enden av radene.« 

o)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 6« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Hreinsið upp allt efni, sem hefur farið til spillis, til að vernda fugla/villt spendýr. 

NO: For å beskytte (fugler/ville pattedyr) skal alt søl fjernes.« 

p)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 7« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Óheimilt er að nota efnið á varptíma fugla. 

NO: Må ikke brukes i fuglenes hekketid.« 

q)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPe 8« i punkt 2.2 i bilag III: 

»IS: Hættulegt frævandi skordýrum/Til að vernda býflugur og önnur frævandi skordýr er óheimilt að nota 
efnið á blómstrandi nytjaplöntur/Óheimilt er að nota efnið þar sem býflugur eru í fæðuleit/Fjarlægið 
býkúpur meðan meðhöndlun með efninu fer fram eða hyljið þær á meðan og í (tilgreinið tíma) að lokinni 
meðhöndlun/Óheimilt er að nota efnið ef blómstrandi illgresi er til staðar/Eyða skal illgresi áður en það 
blómgast/Óheimilt er að nota efnið fyrir (tilgreinið tíma). 

NO: Farlig for bier./For å beskytte bier og andre pollinerende insekter må dette produkt ikke brukes mens 
kulturen blomstrer./Må ikke brukes der biene søker næring./Dekk til eller flytt bikuber i behandlingspe­
rioden og i (nevn antall timer/dager) etter behandlingen./Må ikke brukes i nærheten av blomstrende 
ugress./Fjern ugresset før det blomstrer./Må ikke brukes før (tidspunkt).« 

r)  Følgende tilføjes til listen i punkt 2.3 i bilag III: 

»IS: Til að koma í veg fyrir þolmyndun skal ekki nota þetta eða annað varnarefni sem inniheldur (tilgreinið 
virkt efni eða flokk virkra efna eftir því sem við á) oftar eða lengur en (tilgreinið hversu oft eða lengi má 
nota efnið). 

NO: For å unngå utvikling av resistens må dette produkt eller andre produkter som inneholder (angi virk­
somt stoff eller gruppe av virksomme stoffer) kun brukes/ikke brukes mer enn (i tidsperioden eller antall 
ganger).« 
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s)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPr 1« i punkt 2.4 i bilag III: 

»IS: Beitu skal komið fyrir þannig að ekki sé hætta á að önnur dýr komist í hana. Festa skal beituna tryggi­
lega þannig að nagdýr geti ekki dregið hana í burtu. 

NO: Produktet skal plasseres på en slik måte at risikoen for at andre dyr kan innta produktet minimeres. 
Pass på at produkt i blokkform ikke kan flyttes vekk av de gnagere som skal bekjempes.« 

t)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPr 2« i punkt 2.4 i bilag III: 

»IS: Auðkennið svæðið, sem meðhöndla á, meðan á meðhöndlun stendur. Varað skal við hættunni á að 
verða fyrir eitrun (beinni eða óbeinni) af völdum storkuvarans og tilgreina skal móteitrið við honum. 

NO: Det behandlede området skal merkes i behandlingsperioden. Faren for forgiftning (primær eller 
sekundær) ved inntak av antikoaguleringsmidler, samt motgift, skal angis på oppslag.« 

u)  Følgende tilføjes til listen under overskriften »SPr 3« i punkt 2.4 i bilag III: 

»IS: Hræ nagdýra skulu fjarlægð daglega af meðhöndlaða svæðinu meðan meðhöndlun stendur yfir. Ekki 
má setja hræin í opin sorpílát. 

NO: Døde gnagere skal fjernes fra behandlingsområdet hver dag. Døde gnagere må ikke plasseres i åpne 
avfallsbeholdere.« 

13f. 32012 R 0844: Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fast­
sættelse af de fornødne bestemmelser til gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler 
(EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26).« 

2.  Teksten i punkt 13b (Kommissionens forordning (EU) nr. 544/2011) erstattes af følgende: 

»32013 R 0283: Kommissionens forordning (EU) nr. 283/2013 af 1. marts 2013 om fastsættelse af datakrav vedrø­
rende aktivstoffer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler (EUT L 93 af 3.4.2013, s. 1).« 

3.  Teksten i punkt 13c (Kommissionens forordning (EU) nr. 545/2011) erstattes af følgende: 

»32013 R 0284: Kommissionens forordning (EU) nr. 284/2013 af 1. marts 2013 om fastsættelse af datakrav vedrø­
rende plantebeskyttelsesmidler i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 93 af 3.4.2013, s. 85).« 

Artikel 2 

Teksten i punkt 6 (Rådets direktiv 79/117/EØS) og punkt 12a (Rådets direktiv 91/414/EØS) i kapitel XV i bilag II i 
EØS-aftalen udgår. 

Artikel 3 

Den islandske og den norske udgave af forordning (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 540/2011, som berigtiget ved EUT L 26 
af 28.1.2012, s. 38, (EU) nr. 541/2011, (EU) nr. 544/2011, (EU) nr. 545/2011, (EU) nr. 546/2011, (EU) nr. 547/2011, 
(EU) nr. 844/2012, (EU) nr. 283/2013 og (EU) nr. 284/2013, der offentliggøres i EØS-tillægget til Den Europæiske Unions 
Tidende, er begge autentiske. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft den …, forudsat at alle meddelelser er indgivet til Det Blandede EØS-Udvalg, jf. 
EØS-aftalens artikel 103, stk. 1 (*). 
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For så vidt angår Liechtenstein, træder Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse i kraft samme dag eller på dagen for ikraft­
trædelsen af den aftale, der er indgået mellem Liechtenstein og Østrig om samarbejde om godkendelsesprocedurer for 
plantebeskyttelsesmidler og hjælpestoffer i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009, hvis dette er senere. 

Artikel 5 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidendes EØS-afsnit og EØS-tillæg. 

Udfærdiget i Bruxelles, […] 

På Det Blandede EØS-Udvalgs vegne 

Formand 

Sekretærer for 

Det Blandede EØS-Udvalg  
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 25. september 2014 

om beskikkelse af en tjekkisk suppleant til Regionsudvalget 

(2014/676/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den tjekkiske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 22. december 2009 og den 18. januar 2010 vedtog Rådet henholdsvis afgørelse 2009/1014/EU (1) og 
2010/29/EU (2) om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra den 
26. januar 2010 til den 25. januar 2015. Den 24. september 2012 blev Milan CHOVANEC ved Rådets afgørelse 
2012/524/EU (3) beskikket som suppleant indtil den 25. januar 2015. 

(2)  Der er blevet en plads ledig som suppleant til Regionsudvalget, efter at Milan CHOVANECs mandat er udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes som suppleant for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

—  Václav ŠLAJS, Hejtman Plzeňského kraje. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Rådets vegne 
F. GUIDI 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 25. september 2014 

om beskikkelse af et nederlandsk medlem af og fire nederlandske suppleanter til Regionsudvalget 

(2014/677/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den nederlandske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 22. december 2009 og den 18. januar 2010 afgørelse 2009/1014/EU (1) og 2010/29/EU (2) 
om beskikkelse af medlemmerne af og suppleanterne til Regionsudvalget for perioden fra den 26. januar 2010 til 
den 25. januar 2015. Den 18. januar 2011 blev H.P.M. (Henk) KOOL ved Rådets afgørelse 2011/41/EU (3) 
beskikket som medlem, og H.A.J. (Henk) AALDERINK, J.P.W. (Jan Willem) GROOT og L.W.C.M. (Loes) van der MEIJS 
blev beskikket som suppleanter indtil den 25. januar 2015. Den 11. december 2012 blev J.H.M. (Jon) HERMANS- 
VLOEDBELD ved Rådets afgørelse 2012/779/EU (4) beskikket som suppleant indtil den 25. januar 2015. 

(2)  Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget, efter at H.P.M. (Henk) KOOLs mandat er udløbet. 

(3)  Der er blevet fire pladser ledige som suppleanter, efter at H.A.J. (Henk) AALDERINKs, J.P.W. (Jan Willem) GROOTs, 
J.H.M. (Jon) HERMANS-VLOEDBELDs og L.W.C.M. (Loes) van der MEIJS' mandat er udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

a)  som medlem: 

—  O. (Onno) HOES, Burgemeester (mayor) of Maastricht 

og 

b)  som suppleanter: 

—  A. (Annemiek) JETTEN, Burgemeester (Mayor) of Sluis 

—  R. (Rob) JONKMAN, Wethouder (alderman: member of the executive council) of the municipality of Opsterland 

—  H.J.J. (Henri) LENFERINK, Burgemeester (mayor) of Leiden 

—  C.L. (Cornelis) VISSER, Burgemeester (mayor) of Twenterand. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Rådets vegne 
F. GUIDI 

Formand  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 2014/678/FUSP 

af 26. september 2014 

om gennemførelse af afgørelse 2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2013/255/FUSP af 31. maj 2013 om restriktive foranstaltninger over for Syrien (1), 
særlig artikel 30, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 31. maj 2013 afgørelse 2013/255/FUSP. 

(2)  Den Europæiske Unions Domstol annullerede ved dom af 16. juli 2014 i sag T-572/11 Rådets afgørelse om at 
opføre Samir Hassan på listen over personer og enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, i bilag I til 
Rådets afgørelse 2013/255/FUSP. 

(3)  Samir Hassan bør igen opføres på listen over personer og enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, 
på grundlag af en ny begrundelse. 

(4)  Desuden bør oplysningerne om to enheder på listen i bilag I til afgørelse 2013/255/FUSP ajourføres. 

(5)  Afgørelse 2013/255/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I til afgørelse 2013/255/FUSP ændres som angivet i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. september 2014. 

På Rådets vegne 
S. GOZI 

Formand  
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BILAG 

1. Følgende person indsættes i listen over fysiske og juridiske personer, enheder og organer i bilag I, afdeling A, til afgø­
relse 2013/255/FUSP:  

Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Opført på listen 

den 

»48. Samir ( ) Hassan 
( )  

Samir Hassan er en prominent forret­
ningsmand, der står centrale personer i 
det syriske regime nær, såsom Rami 
Makhlouf og Issam Anbouba; han har 
siden marts 2014 haft stillingen næst­
formand for Rusland i de bilaterale 
erhvervsråd, efter at økonomiminister 
Khodr Orfali udnævnte ham. Derudover 
støtter han regimets krigsindsats med 
kontante bidrag. Samir Hassan er 
således forbundet med personer, der 
drager fordel af eller støtter regimet, og 
yder støtte til og drager fordel af det 
syriske regime 

27.9.2014«  

2.  Oplysningerne om følgende enheder i bilag I, afdeling B, til afgørelse 2013/255/FUSP affattes således:  

Navn Identificerende 
oplysninger Begrundelse Opført på listen 

den 

»54. Overseas Petroleum Trading 
alias »Overseas Petroleum 
Trading SAL (Off-Shore)« 
alias »Overseas Petroleum 
Company« 

Dunant Street, 
Snoubra Sector, 
Beirut, Libanon 

Yder støtte til det syriske regime og 
drager fordel af regimet ved at sørge for 
hemmelig transport af olie til det 
syriske regime 

23.7.2014 

55. Tri Ocean Trading alias Tri- 
Ocean Energy 

35b Saray El Maadi 
Tower, Corniche El 
Nile, Kairo, Egypten, 
postnummer 11431, 
postboks 1313 
Maadi 

Yder støtte til det syriske regime og 
drager fordel af regimet ved at sørge for 
hemmelig transport af olie til det 
syriske regime 

23.7.2014«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 25. september 2014 

om ændring af gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU for så vidt angår dens anvendelsesperiode og 
for så vidt angår flytning til emballeringsfaciliteter af kartoffelknolde med oprindelse i afgrænsede 
områder for at forhindre spredning i Unionen af Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix similaris 

(Gentner), Epitrix subcrinita (Lec.) og Epitrix tuberis (Gentner) 

(meddelt under nummer C(2014) 6731) 

(2014/679/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000 om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af 
skadegørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning inden for Fællesskabet (1), særlig artikel 16, stk. 3, 
fjerde punktum, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU (2) fastsættes hasteforanstaltninger mod indslæbning 
og spredning i Unionen af Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix similaris (Gentner), Epitrix subcrinita (Lec.) og Epitrix 
tuberis (Gentner). 

(2) Situationens udvikling siden ikrafttrædelsen af gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU har vist, at de foranstalt­
ninger, som er fastsat i afgørelsen, er effektive og fortsat bør finde anvendelse. Derfor bør nævnte gennemførelses­
afgørelse finde anvendelse uden tidsbegrænsning. 

(3) Erfaringen viser, at det er nødvendigt at tillade større fleksibilitet for så vidt angår de faciliteter, hvor kartoffelknol­
dene gennemgår en behandling, der sikrer, at de ikke indeholder mere end 0,1 % jord, og at de pågældende skade­
gørere er fjernet. Det bør derfor tillades, at disse knolde flyttes uden for de afgrænsede områder, inden denne 
behandling finder sted. Flytningen til disse faciliteter bør imidlertid være underlagt krav, der sikrer, at den respek­
tive plantesundhedsmæssige risiko begrænses til et acceptabelt niveau. 

(4)  For at sikre, at de pågældende skadegørere ikke kan etablere eller sprede sig uden for et afgrænset område, bør 
der fastsættes krav vedrørende bortskaffelse af affaldsjord og andet affaldsmateriale. Af samme grund bør der også 
fastsættes krav vedrørende køretøjer og emballering til transport eller håndtering af disse kartoffelknolde, inden 
de flyttes uden for det afgrænsede område eller fra emballeringsfaciliteter, som er beliggende uden for dette 
område. Det er også nødvendigt at rengøre maskiner, der anvendes til håndtering af kartoffelknolde i emballe­
ringsfaciliteter uden for de afgrænsede områder, for at undgå angreb på andre kartofler, som håndteres af samme 
maskiner. 

(5)  For at lette medlemsstaternes kontrol, når emballering af kartoffelknolde med oprindelse i et afgrænset område 
foregår uden for et sådant område, er det vigtigt, at emballeringsfaciliteter, som er beliggende uden for de afgræn­
sede områder, er godkendt til dette formål og er forpligtet til at registrere de kartoffelknolde med oprindelse i 
afgrænsede områder, som håndteres. 

(6)  Gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(7) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed — 
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(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU af 16. maj 2012 om hasteforanstaltninger mod indslæbning og spredning i 

Unionen af Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix similaris (Gentner), Epitrix subcrinita (Lec.) og Epitrix tuberis (Gentner). (EUT L 132 af 
23.5.2012, s. 18). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU foretages følgende ændringer: 

1)  Artikel 3 affattes således: 

»Artikel 3 

Flytning af kartoffelknolde inden for Unionen 

1. Kartoffelknolde med oprindelse i afgrænsede områder i Unionen, der er fastlagt i overensstemmelse med arti­
kel 5, og som er emballeret inden for disse områder eller i de faciliteter, der er omhandlet i artikel 3b, må kun flyttes 
inden for Unionen, hvis de opfylder betingelserne i afsnit 2, punkt 1, i bilag I. 

Kartoffelknolde med oprindelse i et afgrænset område kan flyttes fra det afgrænsede område til emballeringsfaciliteter, 
der opfylder kravene i artikel 3b, og som befinder sig i nærheden af det afgrænsede område, forudsat at betingelserne 
i afsnit 2, punkt 2, i bilag I, er opfyldt. Kartoffelknolde kan opbevares i faciliteterne. 

For så vidt angår andet afsnit skal det ansvarlige officielle organ træffe følgende foranstaltninger: 

a)  intensiv overvågning af skadegørernes forekomst ved hjælp af passende kontrol af kartoffelplanter og i givet fald 
andre værtsplanter, herunder marker, hvor disse planter vokser, inden for en radius af mindst 100 m fra emballe­
ringsfaciliteterne 

b)  aktiviteter, der skal øge offentlighedens kendskab til den trussel, skadegørerne udgør, og de foranstaltninger, der er 
truffet i nærheden af emballeringsfaciliteterne for at forhindre indslæbning og spredning af disse i Unionen. 

2. Kartoffelknolde, der indføres til Unionen i overensstemmelse med artikel 2 fra tredjelande, hvor en eller flere af 
de pågældende skadegørere vides at forekomme, må kun flyttes inden for Unionen, hvis de opfylder betingelserne i 
afsnit 2, punkt 3, i bilag I. 

Artikel 3a 

Krav vedrørende køretøjer, emballering, maskiner og affaldsjord 

1. Medlemsstaterne sikrer, at alle køretøjer og emballage, der har været anvendt til transport af kartoffelknolde 
med oprindelse i et afgrænset område inden opfyldelse af betingelserne i afsnit 2, punkt 1, litra b), i bilag I, dekonta­
mineres og rengøres på en passende måde i følgende tilfælde: 

a)  inden de flyttes uden for det afgrænsede område, og 

b)  inden de forlader emballeringsfaciliteterne som omhandlet i artikel 3, stk. 1, andet afsnit. 

2. Medlemsstaterne sikrer, at maskiner, der benyttes til håndtering af de i stk. 1 omhandlede kartoffelknolde i 
emballeringsfaciliteter som omhandlet i artikel 3, stk. 1, andet afsnit, dekontamineres og rengøres på en passende 
måde efter hver brug. 

3. Medlemsstaterne sikrer, at affaldsjord eller andet affaldsmateriale, der hidrører fra opfyldelsen af kravene i arti­
kel 3, stk. 1, og i stk. 1 og 2 i denne artikel, bortskaffes på en sådan måde, at de pågældende skadegørere ikke kan 
etablere eller sprede sig uden for det afgrænsede område. 
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Artikel 3b 

Krav vedrørende emballeringsfaciliteter beliggende uden for de pågældende afgrænsede områder 

Emballeringsfaciliteter beliggende uden for de pågældende afgrænsede områder, som håndterer kartoffelknolde med 
oprindelse i sådanne områder, jf. artikel 3, stk. 1, andet afsnit, skal opfylde følgende krav: 

a)  de skal være godkendt af det ansvarlige officielle organ til at emballere kartoffelknolde med oprindelse i et 
afgrænset område, og 

b)  de skal i en periode på et år fra tidspunktet, hvor kartoffelknoldene ankommer til de pågældende faciliteter, føre 
fortegnelser over de kartoffelknolde med oprindelse i afgrænsede områder, som håndteres.« 

2)  Artikel 7 udgår. 

3)  Bilag I ændres som angivet i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2014. 

På Kommissionens vegne 
Tonio BORG 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I bilag I til gennemførelsesafgørelse 2012/270/EU foretages følgende ændringer: 

Afsnit 2 affattes således: 

»AFSNIT 2 

Betingelser for flytning 

1. Kartoffelknolde med oprindelse i afgrænsede områder i Unionen må kun flyttes fra sådanne områder til ikke-afgræn­
sede områder inden for Unionen, hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a)  Kartoffelknoldene er blevet dyrket på et registreret produktionssted i overensstemmelse med Kommissionens 
direktiv 92/90/EØF (1) eller af en registreret producent i overensstemmelse med Kommissionens direktiv 
93/50/EØF (2), eller er flyttet fra et registreret lager eller forsendelsescenter i overensstemmelse med direktiv 
93/50/EØF. 

b)  Kartoffelknoldene er blevet vasket eller børstet, således at der højst er 0,1 % jord tilbage, eller har gennemgået en 
tilsvarende behandling specifikt med henblik på at opnå samme resultat og fjerne de pågældende skadegørere for 
at sikre, at der ikke er risiko for spredning af de pågældende skadegørere. 

c)  Emballagematerialet, som kartoffelknoldene flyttes i, er rent. 

d)  Kartoffelknoldene ledsages af et plantepas, som er udfærdiget og udstedt i henhold til Kommissionens direktiv 
92/105/EØF (3). 

2.  For så vidt angår flytning af kartoffelknolde til emballeringsfaciliteterne som omhandlet i artikel 3, stk. 1, andet afsnit, 
skal følgende betingelser, i tillæg til punkt 1, litra a), være opfyldt: 

a)  Kartoffelknoldene er blevet dyrket på marker, hvor der er foretaget insekticidbehandling mod de pågældende 
skadegørere på passende tidspunkter i vækstsæsonen. 

b)  Der er foretaget officiel kontrol inden høst på passende tidspunkter på disse marker, og ingen af de pågældende 
skadegørere er blevet påvist. 

c)  Producenten har på forhånd underrettet de ansvarlige officielle organer om, at den agter at flytte kartoffelknolde i 
overensstemmelse med dette punkt, og om datoen for den planlagte flytning. 

d)  Kartoffelknoldene transporteres til emballeringsfaciliteterne i lukkede køretøjer eller i lukket og ren emballage på 
en sådan måde, at de pågældende skadegørere ikke kan undslippe eller sprede sig. 

e) Under transporten til emballeringsfaciliteterne ledsages kartoffelknoldene af et dokument, som viser deres oprin­
delses- og bestemmelsessted. 

f)  Umiddelbart efter ankomsten til emballeringsfaciliteterne gennemgår kartoffelknoldene den behandling, der er 
beskrevet i punkt 1, litra b). 

3.  Kartoffelknolde, der indføres til Unionen i overensstemmelse med afsnit 1 fra tredjelande, hvor en eller flere af de 
pågældende skadegørere vides at forekomme, må kun flyttes inden for Unionen, hvis de ledsages af det i punkt 1, 
litra d), omhandlede plantepas.  

(1) Kommissionens direktiv 92/90/EØF af 3. november 1992 om forpligtelser, som producenter og importører af 
planter, planteprodukter eller andet skal opfylde, og om nærmere regler for registrering af sådanne personer 
(EFT L 344 af 26.11.1992, s. 38). 

(2) Kommissionens direktiv 93/50/EØF af 24. juni 1993 om specificering af visse planter, der er opført i bilag V, del 
A, til Rådets direktiv 77/93/EØF, og om optagelse i et officielt register af producenterne heraf eller samlelagre eller 
forsendelsescentre, som ligger i produktionszonen (EFT L 205 af 17.8.1993, s. 22). 

(3) Kommissionens direktiv 92/105/EØF af 3. december 1992 om en vis standardisering af plantepas til benyttelse 
ved flytning af en række planter, planteprodukter og andre genstande inden for Fællesskabet og om nærmere 
regler for udstedelse af sådanne plantepas samt betingelser og nærmere regler for erstatning af plantepas (EFT L 4 
af 8.1.1993, s. 22).«   
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 251/2014 af 26. februar 2014 
om definition, beskrivelse, præsentation, mærkning og beskyttelse af geografiske betegnelser for 

aromatiserede vinprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 1601/91 

(Den Europæiske Unions Tidende L 84 af 20. marts 2014) 

Side 21, artikel 18, stk. 2: 

I stedet for:  »2. Et navn må ikke beskyttes ikke som geografisk betegnelse, hvis …« 

læses:  »2. Et navn må ikke beskyttes som geografisk betegnelse, hvis …«. 

Side 26, artikel 36, stk. 3: 

I stedet for:  »… forudsat at sådanne produkter overholder forordning (EØF) nr. 1601/95 for så vidt angår alle aspekter, 
der ikke er reguleret i artikel 1-6 og artikel 9 i nærværende forordning.« 

læses:  »… forudsat at sådanne produkter overholder forordning (EØF) nr. 1601/91 for så vidt angår alle aspekter, 
der ikke er reguleret i artikel 1-6 og artikel 9 i nærværende forordning.«.  
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